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Pestome. The article presents preliminary results of the third field season of the Egyptian-Russian
Gebel el-Nour Archaeological Project, conducted in November—December 2025. The work comprised
excavations, archaeological, topographic, and geophysical surveys, investigation of the Wadi Ghayada
cultural landscape; and conservation of architectural remains. Late Roman and Byzantine buildings,
a kitchen complex, pottery, and a coin from early in Diocletian’s reign, found west of the temple, show
that the local temple of Isis had been substantially dismantled by the late third century AD. The space
before it was subsequently replanned and occupied by domestic and economic buildings. In the northern
necropolis and quarry zone, 59 new features and groups of features were recorded, including rock-cut
tombs, traces of stone extraction, and anthropoid burial recesses. In the southern necropolis, ground-
penetrating radar detected 26 major anomalies. Investigation of one, first identified in 2024, revealed
a new tomb (hypogeum GN 6020). Completion of excavations in chambers GN 6012 and GN 6013 of
tomb GN 6010 provided new evidence for local Roman-period funerary practices, including ceramic
and painted wooden coffins, funerary masks, and mummification. The regional survey in Wadi Ghayada
area clarified the present condition of its cultural landscape. It documented traditional caravan routes,
a possible chert-cobble extraction site, and two caravan stations on the route to the travertine quarries
in Wadi Muathil. The new evidence demonstrates the long and complex development of the cultural
landscape on the east bank of the Nile south of Beni Suef and provides a foundation for future research
and preservation of the region's archaeological heritage.

Knroueeswvie cnosa: Greco-Roman Egypt, Middle Egypt, Gebel el-Nour, settlement, necropolis, temple,
cultural landscape

Jlnsa yumuposanusn: Jebenes Makcum Asnekcanaposud, Moxamen Moxamen Moparium
Archaeological Work at Gebel el-Nour and in the Area of Wadi Ghayada (Middle
Egypt) in the Season 2025 // Boctoxk (Oriens). 2026. Ne 4. C. 6-7. DOI: 10.31696/
S086919080039489-4
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Abstract. The article presents preliminary results of the third field season of the Egyptian-Russian
Gebel el-Nour Archaeological Project, conducted in November—December 2025. The work comprised
excavations, archaeological, topographic, and geophysical surveys; investigation of the Wadi Ghayada
cultural landscape; and conservation of architectural remains. Late Roman and Byzantine buildings,
a kitchen complex, pottery, and a coin from early in Diocletian's reign, found west of the temple, show
that the local temple of Isis had been substantially dismantled by the late third century AD. The space
before it was subsequently replanned and occupied by domestic and economic buildings. In the northern
necropolis and quarry zone, 59 new features and groups of features were recorded, including rock-cut
tombs, traces of stone extraction, and anthropoid burial recesses. In the southern necropolis, ground-
penetrating radar detected 26 major anomalies. Investigation of one, first identified in 2024, revealed
a new tomb (hypogeum GN 6020). Completion of excavations in chambers GN 6012 and GN 6013 of
tomb GN 6010 provided new evidence for local Roman-period funerary practices, including ceramic
and painted wooden coffins, funerary masks, and mummification. The regional survey in Wadi Ghayada
area clarified the present condition of its cultural landscape. It documented traditional caravan routes,
a possible chert-cobble extraction site, and two caravan stations on the route to the travertine quarries
in Wadi Muathil. The new evidence demonstrates the long and complex development of the cultural
landscape on the east bank of the Nile south of Beni Suef and provides a foundation for future research
and preservation of the region s archaeological heritage.

Keywords: Greco-Roman Egypt, Middle Egypt, Gebel el-Nour, settlement, necropolis, temple, cultural
landscape
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Pesiome. [Ipeocmasnennvie 6 cmamve pabomvl HPOBOOUNUCH 68 PAMKAX UVYEHUA QOPMUPUKAYUOHHOU
cucmemut Topnou cmenvt ([lac-6apwt), komopas aganacy cocmagnol yacmoio [epbenmckozo 060po-
HUMENbHO20 KOMNJLEKCd, 8036€0€HHO20 6 npasienue waxanwaxa Xocposa I Amywupsana (531-579) 6
camom konye 560-x ee. [Jannas cmamvs nocesujena pe3yibmamam apxeono2uieckux uccaedo8anull,
NnpoeedeHHbIX Ha opme 7, pachonodiceHHOM 6 cedogune Ha nepegane [icanreancko2o xpebma u 3anu-
Maswem 6axcHoe cmpameuieckoe noioxceHue. Jmo ykpenienue enepevie 3aQukcuposano KH. Jm.
Kamemupom 6 aseycme 1722 2. u 0603HaueHo HA e20 cxeMamuyeckoll Kapme Hauanbho2o 15-xunomem-
posoeo yuacmxa IopHoti cmenwvl noo nazeéarnuem Kiosc (om cp.-nepc. kosk — «osopey, 3amox»). Ilo
Hazeanuem 6ypodrc Kowx (apab. 6ypooic — «ykpennenue, 6auinay) on ueypupyemy een. A.B. Komaposa.
Ha psoe naanos poccuiickux 6oennvix monocpaghos konya XVII — navana XIX 6. on umenyemcs Mewe-
oype (ouesuono, om mrwpk.-apad. Mewe-6yposic — «Jlecnoe ykpennenue (kpenocmo, b6awuns)»). @opm
umeem OmHOCUMENbLHO XOpouLyio coxpannocmo. Cyos no ocmamxam cmem, OH UMen NPSAMOY20NbHYIO
Dopmy ¢ y2noebim KpyeiblMu 2yXumu OauHAMU OUaMempom oKono 5 m. Buympennue pasvepor popma
cocmasnsiom okono 24,5 x 12,7 m npu monwune cmen 2,0-2,8 m, 8b1coma cOXpaHUGUIUXCS CMeH 1 OauieH
00x00um 00 8—9 m om cospemennoll OHe8HOU NOBEPXHOCMU U, KAK YCMAHOBIEHO CMpamuepapuieckum
wypghom, oxono 10,6—11,6 m om nodouiewvt cmerul. Buvlisignennvle ocmamiu popma uMeron me jHce KOH-
cmpykmugHuvle ocobenHocmu, Ymo u opyaue ykpenienus [lepbenmckozo 000poHUmMenbHo20 KOMIIEKca
— 08ynanyupnas, opocmammuas cyxas KAaoka (TOACKOM U MbIYKOM) ¢ 3a6YMOBKOU HA U36ECMKOBOM
pacmeope. IIpedcmagnennulii 8 KylbhypHbIX HANIACMOSAHUAX WYPDA HEMHOLOYUCTEHHBLIL KOMNIEKC
Kepamuyeckoll nocyovl omuocumcs k cep. VI — nauany XIII 6. u ykazvigaem Ha epemsi aKmMusHO20
@yukyuonuposanus Gopma. Yuumvieas, umo cmpoumenbcmeo 42-xunomemposoi [opnoii cmenvi
npeocmasnAio 6mopou dman 6 6036edenuu JJepoeHmcko2o 060poHUMENbHO20 KOMNLEKCA, COOPYICEHUE
hopmos smoil hopmupurayuoHHOU TUHUYU MONCHO OmHecmu K Havany 570-x ee.

Knrouesvie cnosa: Kasxas, Cacanuockuii Upan, /lepbenm, [opnas cmena, [Jae-6apoi, hopmughuxayus,
@opm, oboponumenvHas apxumexmypa

Mna yumuposanua: apxues Myprazanun CepaxyrauHoBud lopnas crena «Jlar-
Bape»: ¢opr 7 // Bocrok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 8-9. DOIL 10.31696/
S086919080038782-7
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Abstract. The work presented in the article was carried out as part of the study of the fortification
system of the Mountain Wall (Dag-bary), which was an integral part of the Derbent defensive complex
erected under the reign of Shahanshah Khosrow I Anushirvan (531-579) in the late 560s. This article
is devoted to the results of archaeological research conducted on Fort 7, located in a saddle on the
pass of the Jalgan ridge and occupying an important strategic position. This fortification was first
recorded by Prince Dm. Katemir in August 1722 and is indicated on his schematic map of the initial
15-kilometer section of the Mountain Wall called Kiosc (from M.Pers. kosk — “palace, castle”). By the
name burj Koshk (Arab. burj — “tower, fortification”) he is mentioned by the gen. A.V. Komarov. On
a number of plans of Russian military topographers of the late 18th — early 19th century it is called
Mesheburg (obviously, from Turk.-Arab. Meshe-burj — “Forest fortification (fortress, tower)”). The fort
has relatively good preservation. Judging by the remains of the walls and towers, it had a rectangular
shape with angular round blind towers with a diameter of about 5 m. The internal dimensions of the
fort are about 24.5x12.7 m with a wall thickness of 2.0-2.8 m, the height of the preserved walls and
towers reaches 8~9 m from the modern day surface and, as established by the stratigraphic pit, approx.
10.6—11.6 m from the base of the wall. The identified remains of the fort have the same design features
as other fortifications of the Derbent defensive complex — dry armor (header and stretcher) masonry
of big rectangular blocks with clogging with rough torn stones and rubble on lime mortar. The small
complex of ceramic ware presented in the cultural strata of the pit dates back to the middle of the 6th
— beginning of the 13th century and indicates the time of the active functioning of the fort. Considering
that the construction of the 42-kilometer Mountain Wall represented the second stage in the construction
of the Derbent defensive complex, the construction of the forts of this fortification line can be attributed
to the early 570s.

Keywords: Caucasus, Sasanian Iran, Derbent, Mountain wall, Dag-bary, fortification, fort, defensive
architecture
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*— Mucrutyt MoHronosenenus, oynnonorun u tuderonorun CO PAH, Otznen ucropuu ¥ KyJbTypsl
LenrpansHoil A3un
ORCID: 0000-0002-1088-0625; tsyrenov@imbt.ru

Pestome. B cmamve npedcmasiienvl pe3yibmamosl KOMIIEKCHO20 UCMOPUOSPADUUECKO20 AHAU3A CO-
6PEMEHHBIX KUMANCKUX UCCLe008ANUL, NOCEAUJCHHBIX MATIOUZBECMHOMY 8 MUPOBOL HAYKe KOMNIEKCY
Apuoicatickux newep (xum. [ 1), pacnonoscennvix xouyne Omoe, AMOHOMHO20 patioHa
Buympenuss Moneonus KHP. Komnnexc cocmoum u3 HECKOIbKUX 0eCAMKO8 UCKYCCMBEHHbIX neujep,
BbICEUEHHBIX 8 MACCUBe Kpacho2o necuanuxa. Clodcemsl HACMEHHbIX KapmuH 00HapylIcusarom 6onvuioe
CX00CMB0 € UCTOPUYECKUMU COOBIMUAMU PaHHe20 nepuoda MoHeonbeKoll umMnepuu 3MoXu 6Mopo2o
manzymckoeo noxooa Yuneucxana (1226-1227 22.). B uacmnocmu, kumaiickue ucmopuxi cés3u18arom
crodicempl Ha pucyHkax mpex newep (newjepa Nel( u nacmenuvie pocnucu 6 newgepax Ne28 u Ne31) ¢
OAHHBIMU, USTONHCEHHBIMU 8 MAKUX NUCOMEHHBIX namamHukax kak « COKpo8eHHOe CKA3aHue MOH20N08»
(kum. FOanv-yao mu-wu 11101), «Kpamkoe onucanue uepuvix mamapy (kum. «Xou 0a wiu 1103y [
\ |) ITsn [la-s (?—1245, snoxa IOxcnoti Cyn) u Croti Tuna (?—?, snoxa FOxcnoit Cyn) u «ljao my
ysvr D0 » («Macmep, [usmepsaiowuii Onu] mpagunkamu u [200b1] Oepeanuvimu wenkamvuy) E L[3v1yu
(1327-1390). Cpagnumenshoiii KOMNIEKCHbII UKOHOSPAGUUECKUL, IMHOSPADUUECKULL U MONOHUMUYE-
CKULl QHANU3 UCMOPUKO-KYILIMYPHBIX CEE0eHUl, Clodicemos u apmepaxmos 6 newjepax Apudicail, a
MaKoice CrXCemos u3 KUmMatCKux nepeoucmoyHUK08 no3601510m cOelams 661600 O 8blCOKOU HAYUHOU U
XY002ceCm8en Ol YeHHOCU NewepHo20 KOMNIeKca Apudicail Kaxk npeononazaemo2o mecma omovixa u
ucyenenusi Yuneuc-xana 6o epems manzymckoeo noxooa 1226—1227 ze. ¢ konmekcne paHHe2o nepuooa
peyenyuu OYOOU3MA 8 MOH2ONLCKOU UMNEPULU U PAHHUX 3MANno08 cakpaiuzayuu oopasza Yuueucxana é
MOH2ONLCKOU NOTUMUYECKOLL KYIbmype.

Coenan 661600 0 mom, umo Komniexkc newep Apudicail A61emcsi eOUHCMBEHHbIM U3BECHbIM HA
Ce200HAWHUL OeHb MAMEPUATLHBIM 00BEeKMOM, 20€ 803MONMCHO HAONIOeHUe 8 OUHAMUKe npoyecca
npespaujenus UCmopuiecko2o0 NepCoHadca 8 CAKpaibHblll CUMBOI, d UCTOPUHECKO20 COObIMUA — 8
Mugonozemy, nedxcauyro 8 0OCHO8e HAYUOHATLHOU U PENUSUOZHOU UOCHMUYHOCIU.

Knrouesvie cnoea: Yuneuc-xan, Opooc, Apuscaiickue neweput, Moneonscras umnepus, noepedanvHulil
00pAa0, apmedarkmul, HACMEHHAS. POCRUCD, UCMOPUYECKAS NAMAMb

Jlna yumuposanusn: lpipenosa Homuub JlonmokoBHa, LlpipenoB Yunruc I[piOuk-
nopxxuesud Hacrennas sxuonucs nemep Apuwkas B Oppoce: KpaTkuil aHanu3 KuTai-
ckoit ucropuorpaduu // Bocrok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 10-11. DOIL: 10.31696/
S086919080037869-2
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WALL PAINTINGS OF THE ARZHAI CAVES IN ORDOS: A BRIEF
ANALYSIS OF CHINESE HISTORIOGRAPHY

© 2026 NOMIN TSYRENOVA”®

© 2026 CHINGIS TSYRENOV"

Abstract. The article presents outcomes from an in-depth historiographical examination of recent
Chinese studies on the Arzhai Cave complex (Ch. A&apos;érzhai shiki 1000 0), a relatively obscure
site in international scholarship, situated in Otog Banner, Inner Mongolia Autonomous Region, PRC.
This ensemble includes several dozen artificial caves excavated from a red sandstone formation. Motifs
in the mural paintings exhibit strong resemblances to occurrences during the nascent Mongol Empire
amid Chinggis Khan&apos,s second Tangut expedition (1226—1227). Notably, Chinese researchers
associate the scenes in three caves (Cave No. 10, plus murals in Caves No. 28 and No. 31) with
narratives from primary texts such as the Secret History of the Yuan Dynasty (Ch. Yuan chdo mi shi
[0100), the Brief Account of the Black Tatars (Ch. Héi da shi liie T/ T1011)) by Peng Daya (?—1245,
Southern Song) and Xu Ting (?-?, Southern Song), and Ye Zigi&kapos;s (1327—-1390) Caomu zi (|
00, &quot;Master of Grasses and Woods&quot;). Through integrated comparative iconographic,
ethnographic, and toponymic scrutiny of the caves&apos, historical-cultural elements, motifs, and
artifacts—juxtaposed with Chinese source materials—the analysis affirms the Arzhai complex&apos;s
profound scientific and artistic significance as the likely location for Chinggis Khan&apos,s rest and
recuperation in the 1226—1227 Tangut campaign, framed by Buddhism&apos;s early adoption in the
Mongol Empire and the formative sacralization of Chinggis Khan within Mongol political traditions.
1t is determined that the Arzhai caves represent the sole extant tangible relic permitting observation of
the evolving process whereby a historical individual becomes a holy emblem, and a real event morphs
into a mythologeme central to national and religious self-conception.

Keywords: Chinggis Khan, Ordos, Arzhai Caves, Mongol Empire, funerary rite, artifacts, wall painting,
historical memory

OPUHAHCUPOBAHUE

HccnenoBanre BBIMONHEHO Npu (QUHAHCOBOH mozyepskke Poccuiickoro HayyHoro (oHzia B paMKax
npoekra «Hacnenue Bennkoit MOHTONbCKONH UMIIEPUH U CPETHEBEKOBBIX MOHI'OJIOB B UCTOPUYECKON
namsiTH HaponoB Buytpennei Azum» (Ne 23-78-10139), https://rscf.ru/project/23-78-10139/.
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Pestome. After the overthrow of the Mac dynasty in 1592, the Lé Trung Hung dynasty dispatched its
first envoy mission to Ming China in 1597, carrying out the duties of paying tribute and requesting
investiture, thereby re-establishing diplomatic relations. From this initial mission until 1646, the Lé
Trung Hung dynasty sent a total of 15 envoy missions to the Ming, performing various responsibilities,
including requesting investiture, presenting tribute, expressing gratitude, and celebrating the Ming
emperor's enthronement. Among these, requesting investiture and paying tribute were the most
central and recurring objectives.Drawing upon Vietnamese historical manuscripts and the Ming Shilu
(Veritable Records of the Ming Dynasty), this article analyzes the envoy missions of the Lé Trung Hung
dynasty in terms of their number, duties, tribute goods, organizational structure, and the backgrounds of
the envoys. It clarifies the frequency and purposes of these missions, the characteristics of the diplomatic
personnel selected by the dynasty, and the political significance of envoy activities in the restoration
and consolidation of the dynasty. It also shows that these missions were not merely routine diplomatic
procedures but an important means through which the dynasty sought legitimacy in its relations with
Ming China. Through these missions, the article examines Vietnam—China diplomatic relations in the
sixteenth and seventeenth centuries and contributes to a better understanding of tributary diplomacy
under the Lé Trung Hung dynasty.

Knruesvie cnosa: Lé Trung Hung, Ming, envoy missions, Vietnam, China
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Abstract. After the overthrow of the Mac dynasty in 1592, the Lé Trung Hung dynasty dispatched its
first envoy mission to Ming China in 1597, carrying out the duties of paying tribute and requesting
investiture, thereby re-establishing diplomatic relations. From this initial mission until 1646, the Lé
Trung Hung dynasty sent a total of 15 envoy missions to the Ming, performing various responsibilities,
including requesting investiture, presenting tribute, expressing gratitude, and celebrating the Ming
emperor § enthronement. Among these, requesting investiture and paying tribute were the most central
and recurring objectives.Drawing upon Vietnamese historical manuscripts and the Ming Shilu (Verita-
ble Records of the Ming Dynasty), this article analyzes the envoy missions of the Lé Trung Hung dynasty
in terms of their number, duties, tribute goods, organizational structure, and the backgrounds of the
envoys. It clarifies the frequency and purposes of these missions, the characteristics of the diplomatic
personnel selected by the dynasty, and the political significance of envoy activities in the restoration
and consolidation of the dynasty. It also shows that these missions were not merely routine diplomatic
procedures but an important means through which the dynasty sought legitimacy in its relations with
Ming China. Through these missions, the article examines Vietnam—China diplomatic relations in the
sixteenth and seventeenth centuries and contributes to a better understanding of tributary diplomacy
under the Lé Trung Hung dynasty.

Keywords: Lé Trung Hung, Ming, envoy missions, Vietnam, China
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Peztome. Cosemcrkuii Coro3 cmosin y UCmoKo8 00HO20 U3 KIHOUEBbIX PeSUOHANbHBIX UHCTNUNTYIMOE IKOHO-
muyecxotl ounnromamuu OOH — Dxonomuuecxoti komuccuu ons Asuu u Janvrnezo Bocmoxa (OKA/AB),
O0O0HAKO MOM ONPOC NPAKMUYECKU He UCCLe008aH 6 ucmopuozpaguu. Lleno cmamovu — vissums pois
CCCP 6 yupesicoenuu DKA/IB u ocobennocmu yuacmus é ee pabome Ha pannem smane (1946-1950
22.). Ananus smoii npo6iemsl NO3601UM NPOOEMOHCMPUPOBams omHuouteHue Mockebl K MHO2OCMOPOH-
HUM YUPencOCHUSIM, GblA6UMb CReYuPuKy coyuanrvho-skonomuyeckou ouniomamuu OOH na Janvrnem
Bocmoxe 6 nepgvie nocnesoennvie 200v1, omgemuniv Ha 60NPOC O MOM, KAKUM 00pA30M CKAAObIBANC
bananc mexcoy nponazanoUcmcKou U Ompaciegoli Cocmasiawell 8 pabome peuoHATbHbIX KOMUCCUTL
OOH. Onupasice na énepevie 68600UMble 8 HAYUHBLIL 060POM Mamepuaibl mpex hoHoos Apxuea eneut-
neti nonumuku Poccuiickoii @edepayuu, agmop packpuvléaem cneyuguky pazeumusi YHUGEPCAIbHO20
MHO2OCIMOPOHHE20 83AUMOOCUCMBUSL 8 Chepe IKOHOMUKU, NPOMBIULIEHHOCTU, MOP2OGIU U CENbCKO2O
xosaiicmea 6 pecuone omeemcmeennocmu IKAJB 6 konye 1940-x 2e. [Ipu cozoanuu IKA/[B Mocksa
cmpemunace nepenecmu apxumexmypy Esponetickoii skonomuueckou komuccuu OOH na nogyro cmpyxk-
mypy, npuiem, onacasacs okazamuvca ¢ menvuuncmee, CCCP 0obusancs oepanuieHHbIX nOTHOMOYULL
Komuccuu ¢ akyenmom na KOHCYIbMamusHo-uH@opMayuonnsie, a He onepamughvle Qynkyuu. B pe-
synemame niowaoka IKAJ[B npespamunace 6 apery co8emcKko-amepukanckoll 60pbobl Happamueos, d
Cosemckuti Coi03 akmueHo UCNONb306AIL €€ OJisl 3AUUNIbL CEOUX UHMEPECO8 6 OMHOUECHUU CUMYAYUU 8
Kumae u Anonuu, a maxoice npomusooeticmaus cozoanust «niarna Mapwannay ons pecuona. B ompac-
J1e60M COMPYOHUUECIBO COBEMCKO-AMEPUKANCKIE NPOMUBOpeuUs Haubonee ApKo NPOABUTUCH 8 chepe
PEGUOHATILHOLL MOP206TIU (60NPOCHl NPOMEKYUOHU3MA, Mapuho8 u np.) u pazeumus HAYUOHALILHOU
npomvlunennocmu cmpan Asuu u [anoneeo Bocmoka. Cenvckoxo3zaiicmeennoe nanpasienue pabomol
Komuccuu okazanocs 3a010Kuposaro, moeoa Kak npuopumemHuiMy CImaiu 60npocsl NPOMbIULTIEHHO20
pazeumust. [lenaemcsi 6v1600 0 mom, umo, necmompsi Ha ckencuc, CCCP npeonouuman yuacmeosams 6
MEACOYHAPOOHBIX UHCIMUMYMAX, d He OCMABAMbCSL 8 CINOPOHE.

Knrueswie cnosa: Cosemcxuii Corosz, OOH, DKA/IB, DCKATO, mHoeocmoporHsis ouniomamusi, 9K0-
Homuyeckas ouniomamust, XonoOHas 60UHA, KOLOHUAIUIM
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UNION (1946-1950)

© 2026 ARTEMII SHATALOV®


https://doi.org/10.31696/S086919080038797-3
mailto:artemiyshatalov@gmail.com
https://doi.org/10.31696/S086919080038797-3

BOCTOK (ORIENS) Ne 42026

Abstract. The Soviet Union was at the origin of one of the key regional institutions of UN economic
diplomacy - the Economic Commission for Asia and the Far East (ECAFE) - but this issue is hardly
studied in historiography. The article aims to identify the role of the USSR in the establishment of
ECAFE and its work there in 1946-1950. It demonstrates the attitude of Moscow towards multilateral
institutions and reveals the specificity of socio-economic diplomacy of the UN in the Far East. Based on
the newly revealed documents of the Archive of the Foreign Policy of the Russian Federation, the author
analyses the specifics of the development of universal multilateral interaction in the sphere of economy,
industry, trade and agriculture in the ECAFE region in the late 1940s. When establishing ECAFE,
Moscow sought to transpose the architecture of the UNECE, and, fearing to be left in minority, the USSR
argued for limited powers of the Commission. As a result, the ECAFE became an arena for the Soviet-
American narrative struggle, and the Soviet Union actively used it to defend its interests regarding the
situation in China and Japan. Concerning the state of the industry, the Soviet-American conflicts were
most pronounced in the sphere of regional trade (protectionism, tariffs, etc.) and national industrial
development of Asian and Far Eastern countries. The Commission’s agricultural domain was blocked,
with industrial development issues given priority. The author concludes that, despite skepticism, the
USSR preferred to participate in international institutions rather than abstain from joining them.

Keywords: Soviet Union, United Nations, ECAFE, ESCAP, multilateral diplomacy, economic diplo-
macy, Cold War, colonialism
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Pestome. B cmamve paccmampugaromes smanul A3u1k080tU nonumuku Mnouu, nauunas ¢ obpemenus
cmpanotl nHezasucumocmu 6 1947 2. YVoice 60 8pems cocmasnenus Koncmumyyuu nepeo HO8bLM Npasiu-
MeNbCMBOM MOLOO020 20CYOapPCmMEa 6Cmand 3a0a4a 8blpabomKu JIMHONUHSEUCTNUYECKOL NOTUMUKU, 6
pamkax Komopoul npedcmosnio onpederums e€ yeau. Pasnuunvie cunvl, npuxoousuiue k eiacmu, no-
pasHomy euoenu ux u nymu ux docmudicenus. Cmpana nepedxcuna Kax paoukaibHbie NO8OpOmbvl 60
GHYMPEHHEeM PA36Uumuu U 8 Mom Yucie 6 HANPagIeHHOCMU 53bIKOGOU NOAUMUKU, MAK U HECKOIbKO
CEPLESHLIX KOHPAUKINOE 8 PecUOHAX, BOZHUKWUX HA DMHOTUHeSUCIuUYecKoll octose. Ilepsvie 15 nem
CYWeCmBOBaHUSl HE3ABUCUMO20 20CY0apCmea CMaiu 6pemMeHeM He MOIbKO AKMUSHOU peanu3ayuu
NnpasumenbCmeeHHblX MepoOnpusmuLl 8 OMHOUEHUU A3bIKA, HO U NePEOCMbICTIeHUS HEKOMOPYIX yelell U
U0e0N02UHeCKUX YCIMAHOBOK IMHONUHSBUCTNUYECKOU NOTUMUKU 6 YEeTOM.

B ocrosy uccnedosanus neeiu OOKyMeHMmbl pA3HLIX A€M, Ompaxcarowue oPUUUATLHYIO NOTUMUKY
YEHMPANbHbIX 6lacmell, ¢ 0OHOU CIMOPOHbL, U PEAIbHYIO0 JTUH2BUCIUYECKYI0 cumyayuio 6 Unouu — ¢
dpyeoil. B ¢oxyce eHumanus — cxoocmea u NPUHYUNUATIbHBIE PA3TUYUSL 8 NOOX00AX K SI3bIKOBOMY
80NPOCY NOUMUYECKUX NAPMULL, NPedbl8asUX Y 61ACHU 8 YeHMPe 8 PA3HOe 8PeMs, MAKIHCe AHANU3U-
DPYVIOMCsL NPOBOOUMbBLE UMU MEPONPUSMUS U NOLYYEHHble pe3yibmamsl. Taxum obpasom, 6ecb nepuoo
peanuzayuu A36IK0BOU NOTUMUKU 6 He3asucumoll Unouu okasvieaemcs pazoum na ucmopuyeckue sma-
1bl, paziudaowuecs He moabKo NApPMUaMU, CHOPMUPOBABUMU NPABUMETbCIIEO, HO U MEeHOeHYUAMU
6 ocyujecmeneHuy Meponpusimuil s1361k060t noaumuku. IIpociescusaromes Kuodesvle 0cobeHHOCmMU
Kajco020 9mana u npudutbl UsmMeneHus H00Xo008 8 ucnmopuuieckol nepcnekmuge. IIpu smom xaswcowlil
U3 N00X0008 OYEHUBAENCA 8 KOHMEKCME meX UCMOPUYECKUX YCI08ULL, 8 KOMOPLIX OH CYWeCm8o8al U
npumensiics. Koney XIX — nauano XX 66. cmano nepuodom cepb@3ubix usMeHeHull Kaxk 60 GHympenHeil
nonumuxke Pecnyonuku MHOus, max u 60 6HeUHEenoIumuyeckux peanusx. Imu usMeHeHus Hauiu c60é
ompascerue 8 N0OX00ax OCHOBHbIX NOTUMUYECKUX CUT CHPAHbL K A3bIKOBOM) 60NPOC).

Knrwouesvie cnosa: Hnous, azvikoseas nonumuxa, Mnoutickuti Hayuonanenwiti Konepece, bxapamus
Hoicanama napmu, uepapxus s361k08
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Abstract. This article examines the stages of India&apos;s language policy since the independence
in 1947. Even during the drafting of the Constitution, the new government had to develop an ethnolin-
guistic policy, define its goals. Various forces that came to power had different visions of these goals
and the means to achieve them. The country experienced both radical shifts in its language policy and
several serious regional conflicts that arose along multiple ethnolinguistic lines. The first 15 years of
independence were a time not only of active government implementation of language-related measures
but also of a rethinking of its ideological tenets as a whole.

This study draws on documents from various periods, reflecting the official policy of the central
government and the actual linguistic situation in India. The focus is on the similarities and differences
in the approaches of different political parties. The measures they implemented and the results achieved
are also analyzed. Thus, the entire period of language policy in independent India is divided into
stages, distinguished not only by the central government but also by the trends of language policy.
The key features of each stage and the changes in approaches are traced in historical perspective.
Each approach is assessed within the political context in which it existed. The late 19th and early 20th
centuries were a period of significant changes in both the domestic politics of India and its foreign
policy realities. These changes were reflected in the approaches of the country&apos,s main political
forces to the language issue.

Keywords: India, language policy, Indian National Congress, Bharatiya Janata Party, language hier-
archy
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Pezrome. Cmamua noceaujena paccmompeHuio ocobenrHocmeit norumudeckozo kypca Cayooeckou Apa-
6uu 6 omnowenuu Hemena, 361110ue20cs coceOnuM 20Cy0apcmeom ¢ oueis npomsdicentoll 2panuyetl.
Bbvina nocmasnena 3a0aua usnoxrcums OPUYUAIbHYI0 cayO08CKYI0 MOYKY 3pEHUsL HA MO, KAK CHPOUTACh
nonumuxa ¢ omnowenuu HMemena, xaxue yenu ona npeciedogand, u Kaxue (akmopvl oKazuleanu Ha
Hee gnusnue. Bo esedenuu agmop nonvimancs oams npeocmasieHue cay0o8cKux ucciedosamenei o
suauenuu Hemena ons Caydoscoti Apagu, uno onpedeisno eipabomyy 6HeuHenonumueckoi iuHuu
6 OmHoOweHUY YMoll cmpanvl. B cmamve ucciedyemcs, enasnvim 06pasom, cayoosckas NOIUMUKA 6 ne-
puod npoxodusuueii 6 Hemene apasicoancroii 60tinbt. AGMop cocpedomouuics na 6pemMentom OmpesKe ¢
2015 no 2025 22., koeoa Cayooeckas Apaguss akmususuposana c80i NOTUMUKY U CIMALd NPUMEHAMbCS
paznuunsie Memoowl 075 ee peamuzayuu. B 2015 2. Cayoosckoe koponescmeo Hauana 60eHnyio onepa-
yuro 6 Hemene, 603enasus cozdaunnyro 0ns smoii yenu apabekyio koanuyuio. Ilpumenenue eoennoil
CUnbl, KAK 3Mo ciedyem u3 oPuyuaibHo20 cayo008CcKo20 OUCKYPCA, HOCULO Ae2UMUMHbLIL Xapakmep Ha
MOM OCHO8AHUU, YMO 3AKOHHO U3OpanHoe lieMencKoe npasumenbcmeo oopamuiocs k Cayoosckomy
KOpONe6cmay ¢ npocvOoll OKA3amv eMy 60eHHYI0 NOOOEPHCKY 0715 yoepoicanus ceoell enacmu. Heyoaua
B0EHHOU Onepayuu 3acmaguia cayoOO8CKUil NOTUMUYECKU UCMEOTUUMEHM BEPHYMbCA K UCNONb30-
6AHUIO NOTUMUKO-OUNIOMAMUYECKUX MEMOO08. A6MOp yOenun BHUMAHUE OCILOHCHEHUIO OMHOUEHUL
Mmeaicdy Cayoosckoii Apasueii u OAD — mpaouyuoHHLIMU COIOIHUKAMU, NOTUMUKA Komopbix & Hemene
OvLIa Hanpaesiena Ha Hecosnadarowue opye ¢ opyzom yenu. Cayoosckoe 2ocyoapcmeo akmueu3uposaio
U UCNONB30BANUE MAKO20 MPAOUYUOHHO20 UHCNPYMEHMA C80ell BHeulHell NOIUMUKY, KaK Npedocmas-
nenue sKonomuneckoll u 2ymanumaproti nomowu Hemeny. B cmamove daemcs nodpobroe uznogicenue
Mo2o, KaK MEHANCA 00beM NOMOWU 8 PA3IUUHbIE NEPUOObL PA3BUMUS IEMEHCKO20 KPU3UCA, ee hopmbl U
nanpaeienus. ABmop npuxooum K 661600y 0 MOM, YUMo CayOO8CKas NOAUMUKA ONPeOeandcy, npexcoe
6ce20, cmpemienuem 0becneyumys c80l0 HaYUOHATbHYI0 O€30NACHOCTb.

Knruesvie cnosa: Cayoosckas Apasus, HemeH, HewHAs NOAUMUKA, B0EHHAs CUAA, OUNIOMAMUS,
nomoub

Mna yumuposanua: Menkymsin Enena Cypenona CaynoBckasi IOJIMTHKA B OTHOILE-
min Memena (2015-2025) // Bocrok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 18-19. DOI: 10.31696/
S086919080038776-0
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SAUDI POLICY TOWARDS YEMEN (2015-2025)
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Abstract. The article looks into the specifics of Saudi Arabia&apos;s political course towards Yemen.
The task was set to present the official Saudi point of view on how this policy was built, what goals it


https://doi.org/10.31696/S086919080038776-0
mailto:melkumyanes@mes.su
https://doi.org/10.31696/S086919080038776-0
https://doi.org/10.31696/S086919080038776-0

BOCTOK (ORIENS) Ne 42026

pursued, and what main factors influenced it. In the introduction, the author presents ideas of Saudi
scholars about the significance of Yemen for Saudi Arabia. The article examines Saudi policy during
the civil war in Yemen and over the period when active fighting was terminated, but the fight between
different political powers continued. The author focused on the period from 2015 to 2025, when Saudi
policy was intensified and various methods were used to implement it. In 2015, the Saudi Kingdom began
a military operation in Yemen. The use of military force, as follows from the official Saudi discourse,
was legitimate on the grounds that the legally elected Yemeni government asked the Saudi Kingdom to
provide military support to maintain its power. The failure of the military operation forced the Saudi
political establishment to return to the use of political and diplomatic methods. The author paid attention
to the complications in Saudi — Emirates relations, whose policies in Yemen were aimed at divergent
goals. The Saudi state has also intensified the use of a traditional instrument of its foreign policy —
providing economic and humanitarian assistance to Yemen. The article provides a detailed description
of how the volume of assistance changed its forms and directions.

Keywords: Saudi Arabia, Yemen, foreign policy, military force, diplomacy, assistance
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Pestome. Hcaamckoi Pecnyonukou Hpan no éonpocy npunaonexcHocmu ocmpogog A6y-Myca, Bonw-
woeo u Manoeo Tomba, pacnonodcennvix 6 Ilepcuockom 3anuge. Ananusupyemcs 960110yusi OAHHO2O
MeppuUmopuanbHo20 CRopda, €20 UCMopuyecKue U MexicOyHapoOHO-Npasogsle OCHOBAHUSA, A MAKJiCe
GUSIHUE KOTIOHUANILHO2O HACLEOUs. GPUMAHCKOL NOTUMUKY 8 PE2UOHEe HA POPMUPOBAHIUE COBPEMEHHBIX
unmepnpemayuti cmamyca ocmpogog. Ocoboe eHUManue yoensemcs ap2yMeHmayuil UpacKol cmo-
POHbL, ORUPAIOWENCsl HA UCMOpUYecKue OOKYMeHMbl, AOMUHUCTIPAUBHYIO NPAKMUKY U NPABOGbLe
ocHosanust, noomeepaicoaiowue cyseperumem Mpana Hao ykazanuvlmMy meppumopusimu.

B pabome makaice uccnedyemes nosuyus Poccuiickoti @edepayuu, komopas popmupyemcsi 8 KOHMeK-
cme eé bonee WUPOKOL MHO20BEKMOPHOU 8Hew el notumuky Ha bausxcrnem Bocmoke u cmpemnenus
noooepaicusans KOHCMpyKmusHvie omuowenust kax ¢ Uparnom, max u co cmpanamu Cosema compyo-
nuyecmea apabekux cocyoapems Ilepcuockozeo sanuea (CCAITI3). Paccmampusaromes: ouniomamu-
yecKue 3a86/1eHUsL U MeNCOVHAPOOHble OOKYMEHMbl NOCLEOHUX TeN, d MAaKiCce NOTUMUKO-OUNTOMAMU-
yeckue ¢hakmopul, GruUAIOWUE HA OCOPONUCHBI U COANAHCUPOBAHHBIN N00X00 MOCK8bl K OAHHOMY
6onpocy.

OmoenvHulil pazoen noceawéH anaiuzy ouniomamuyeckoeo unyudenma 2023 2., 8b136aHHO20 cO8MeCI-
Hoiu 3aaenenuem Poccuu u cmpan CCAITI3, 6 komopom 6vina ompasicena noodepicka uoeu ypezynu-
posanusi cnopa MupHelMu cpeocmeamu. Hccnedyromes npuuunsl neeamusnou peaxyuu Tecepana u
0CODEeHHOCMU BOCHPUAMUS OAHHO20 INU300A 8 UPAHCKOM NOTUNULECKOM U IKCNEPIMHOM OUCKYpCe.

B 3axniouenue Oenaemcsi 6p1600 0 mMOM, 4mMoO paAcCMAmMpUueaemvill meppumopudibtblil CROp HOCUM
NPeuMyUyecmeeHHo CUMBOIUKO-NOIUMUYECKULl U cmpamezudeckuti xapakmep. Hecmomps na nepuoou-
ueckue OUNIOMamuyeckue mpenus, OH He OKA3bledem peulaioweco GIUAHUA HA obujee pazeumue
UPAHO-POCCUTICKUX OMHOUIEHULL, KOMOPble NPOOONACAIONM PA3CUBAMBCSL 8 PAMKAX NPAZMAMUYECKO20
napmuépcmea u cO8NAOEHUsl UHMEPECO8 8 Psioe PECUOHANLHBIX U MENCOYHAPOOHBIX 60NPOCOS.

Knrueswie cnosa: Upan, Poccus, [lepcuockuii 3anus, A6y-Myca, borvwioti Tomb, meppumopuanbhwiil
cnop, CCAI'TI3, cysepenumem
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THE ISSUE OF THE THREE DISPUTED ISLANDS IN THE PERSIAN
GULF IN THE CONTEXT OF IRANIAN-RUSSIAN POLITICAL AND
DIPLOMATIC RELATIONS
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Abstract. The article examines political and diplomatic disagreements between the Russian Federation
and the Islamic Republic of Iran concerning the sovereignty of the islands of Abu Musa, Greater
Tunb, and Lesser Tunb in the Persian Gulf. It analyzes the historical and legal foundations of Iran's
position and considers the development of the dispute within the broader context of regional politics
and international law. Particular attention is given to the colonial legacy of the issue, especially the
role of British policy in the Persian Gulf and its influence on the emergence of competing territorial
claims and interpretations of the islands’ legal status.

The study also explores the approach of the Russian Federation to this dispute. Russia’s position is
examined within the framework of its multi-vector foreign policy in the Middle East and its efforts to
maintain balanced relations with both Iran and the member states of the Gulf Cooperation Council
(GCC). In this context, the article analyzes diplomatic statements and political factors that shape
Moscow s cautious and pragmatic approach to the issue.

Special attention is devoted to the diplomatic incident of 2023, which emerged after a joint statement
by Russia and GCC states addressing the question of the islands and supporting a peaceful settlement
of the dispute. The article examines the reasons behind Tehran s critical reaction and the perception of
this episode within Iranian political discourse.

The study concludes that the dispute surrounding the islands has a predominantly symbolic and strategic
character and does not fundamentally undermine the foundations of Iranian—Russian partnership.

Keywords: Iran, Russia, Persian Gulf, Abu Musa, Greater Tunb, territorial dispute, GCC, sovereignty
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OCOBEHHOCTH B3ANUMOJIENCTBUS TEPMAHUH C
MEXXTYHAPOJIHBIMU MEXXITPABUTEILCTBEHHBIMU
OPTAHI3ALIMSIMUA B A®PUKE (HA TTIPUMEPE A®GPUKAHCKOTO
COIO3A)
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*— Poccuiickuil yHUBEpCHUTET ApyxObl HapoaoB uM. [larpuca JlymymOst
ORCID: 0000-0001-8654-7629; ivkina-nv@rudn.ru

Pesztome. Cmambws nocesujena uzyvenuio ocobennocme nonumuxu I epmanui 6 OmHoweHuy Mexicoyna-
DOOHBIX MENCNPABUMENbCIMEEHHBIX Opeanusayuil. B kauecmee npakmuueckoeo xetica 63am Agpuxan-
ckuti Corosz (AC). AxmyanvHocms 3aa671€HHOU meMbl 00YCL06TIeHA CHUNCEHUEM BIUAHUA OMOETbHbIX
eBPONENiCKUX CIMPAH, Npexcoe 6ce2o ObIGUUX MEemPONOnull, Ha APPUKAHCKYIO NOBECIKY OHA U Heo0X0-
OUMOCIbBIO CO30A8aNb HOBbLE MEXAHUZMbL €20 3ameujerust. [ epuanus Kax 00Ha u3 6e0yujux IKOHOMUK
Esponeiickoeo Corsza cmpeMumcs 3aHANb 8ANCHOE MECMO ADPUKAHCKOU nosecmke OHA. B kaue-
cmee meopemuueckoll 6azvl UCCIe008aNUsA npednazaemcs Konyenyus cmpykmyprou enacmu Cviozen
Cmpendoic, Komopasi 0CHO8AHA HA Yemblpex opmax KOHMPOIs eBPONEUCKUX CMPan HAO APPUKAHCKU-
mu. OHu oxeamwisarom 6a306vie cPhepvl 83aUMOOeCNEU MENCOY AKMOPAMU. NOTUMUYECKYIO chepy U
cehepy besonacnocmu, IKOHOMUYECKYIO, PUHAHCOBYIO U 2YMAHUMAapHylo cgepel. HM3nauanvho konyen-
Yusl YUUmbvleand nOAUMuKY UCKIIOUUMENbHO 20CYOapCmMEeHHbIX AKMOPO8 No NpuduHe OOMUHUPOBAHUSL
Realpolitik, no enocreocmeuu 6vina pacwupera Ha He20CyOapCmeeHHble, 8 MOM YUCLE MENCOVHAPOO-
note, opeanuzayuu, HKO, THK, anamumuueckue yenmpol u opyeue snucmemuieckue coobujecmaa,
CnOCOOHbIe 0KaA3bIBANMb GIUAHUE HA POPMUPOBAHLE MEICOYHAPOOHOU nosecmku. B npoyecce uzyuenus
Kastcooll u3z ¢hopm KOHMPOIA A8mMop GulsAsaaen 0COOeHHOCMU, XAPaKmepHble HenocpeoCmeeHHo 05
Hemeyxotl enewinell noaumurku 6 omnowenuu Agpuxancxoeo Corosza. Ilpedcmasnen ananuz eocyoap-
cmeennvix cmpykmyp epmanuu, 8 uvbem edenuu HAXOOUMcs pazpabomxa NOTUMUKU CHPAHbL 6
omuowenuu Agpuxanckozo Coroza. FIMeHHO 5mu uHCMUumymbsl 0OKa3vl8aiom Hauboivbuiee 6usHue Ha
nocnedyiouee eonocosanue bepnuna 6o snewnux cmpykmypax, maxux kax MB®. B kauecmee yenu
UCcne008anus BUOUMCs 00KA3AMeNbCMEo mo2o, umo I epmanus cmpemumesi He K anbmpyucmuieckol
NOMOWU APPUKAHCKUM CIPAHAM 8 npoyecce obecneyeHus 6e30NACHOCIU U IKOHOMUYECKOU CIMAabulb-
HOCMU, a4 K peuleHur0 COOCMEEHHbIX 6HEeUWHEeNONUMUYecKUx 3a0ay. Bvieodwl coenanvi no nonumuke
Tepmanuu 6 omnowenuu AC no xadxicooi uz uemuipex popm KOHMpos, makdice gvloeneHbl OMOenIbHbIe
obwue yepmol, KOMopwvle XapaKmepHul 015l No6edeHuecKkol modenu I'epmanuu 8 npoyecce peanusayuu
cmpykmypHotl énacmu 6 ommuoutenuu Agppuxancrkozo Corosa.

Knruesvie cnosa: l'epmanus, Agpuxanckuii Corw3s, rkonyenyus cmpykmyprot enacmu, CbrozeH
Cmpenoorc, «Hosbviil muny kononuarusma, MyC

/na yumuposanua: Viskuna Haranps BukrtopoBHa OCOOSHHOCTH B3aMMOICHCTBHA
I'epmanuy ¢ MeKTyHApOIHBIMU MEXIIPABUTEILCTBEHHBIMH OpraHn3anusiMu B Adpuke
(aa mpumepe Adpuxanckoro Coroza) / Bocrok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 22-23. DOI:
10.31696/S086919080039123-2
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GERMANY’S INTERACTION WITH INTERNATIONAL INTERGOV-
ERNMENTAL ORGANIZATIONS IN AFRICA (A CASE STUDY OF
THE AFRICAN UNION)

© 2026 NATALIA V. IVKINA"

Abstract. The article examines the specific features of Germany s policy toward international intergov-
ernmental organizations. The African Union is used as a practical case study. The relevance of the
stated topic is driven by a decline in the influence of individual European countries—above all, former
metropoles—on the African agenda and by the need to create new mechanisms to replace that influence.
Germany, as one of the leading economies of the European Union, seeks to occupy an important place
in the African agenda. As the theoretical basis of the study, the author proposes Susan Strange s concept
of structural power, based on four main forms of control exercised by European countries over African
ones. They cover the basic spheres of interaction between actors: the political and security sphere, the
economic sphere, and the humanitarian sphere. Originally, the concept covered the policy of exclusively
state actors, but it was later expanded to non-state actors as well, including international organizations,
NGOs, transnational corporations, and others. It is precisely these institutions that exert the greatest
influence on Berlin s subsequent voting in external bodies such as the IMF. The studys aim is presented
as demonstrating that Germany is striving not for altruistic assistance to African countries in ensuring
security and economic stability, but for solving its own foreign policy tasks. Conclusions are drawn for
each of the four forms of control; general traits that are characteristic of Germany's behavioral model
in the process of exercising structural power toward the African Union are also identified.

Keywords: Germany, African Union, concept of structural power, Susan Strange, “new type” of colo-
nialism, ICC
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MPAHCKUI KPU3MC (JEK. 2025 — MAPT 2026) Y ETO BJIMSIHUE HA
HEHTPAJIBHVYIO A3UIO
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*— Koopnunaionno-Meronuueckuii LieHTp HoBelilieit ncropun Y30ekucrana npu AkaJieMuu HayK
Pecnybnuku Y36ekucran
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Pe3tome. B cmamve uzyuaomces 0cHogHble NPpULUHbLL U PaKmopbl Kpusuca 6Hympu u 6okpyz Mciamcroil
Pecny6nuxu Upan 6 nepuoo ¢ dexabpa 2025 no mapm 2026 2., nedasno nauamoui gotinet CLLUA u
Mspauns npomue Hcnamckoti Pecnyonuxu, norumuueckue u 9KOHOMUYECKUe NOCIe0CMBUs U GIUAHUE
O0anHo20 npoyecca Ha pecuor Llenmpanvrou A3uu. B ycio8usx ClodiCHOU MeNCOYHAPOOHOU cumyayu,
HaxXo0AWelics Ha epan 2noOAILHOU Kamacmpo@ul, OMCcymcmeayem eOuHas No3uyus 0 NepcneKmueax
paseumus. Mcramckou Pecnybnuku. Buecme ¢ mem ouesuono, umo 0yoyujee Ho6020 Muponopsoxa
3a8ucum om umo208 OAHHO20 KPUUCA U COOMBEMCMBEEHHOU CMpame2uy 3auHmMepeco8anHbIX 0epiucas.
B smoii ceaszu ocoboe gnumanue yoeneno 63aumo0eticmeuio u 63auMOoBIUAHUIO GHYMPEHHUX U GHEULHUX
@axmopos 6 paseumuu Hpana, ekuiovas 0codeHHOCIU SMHO-HAYUOHATLHOU, UCIOPUKO-KYIbIMYPHOU
U penucuo3HOU UOEHMUYHOCMU, IKOHOMUUECK020 passumus cmpansl. I1o muenuio asmopa, npobiema
BbIJICUBAHUS U OANbHELUIE20 YNPOUEHUS UCTAMCKO20 PeNCUMA Nocile 3a8epuleHus 60UHbL 6 YCI0GUSX
COXPAHAIOW€20CS. MHO20NIEMHEe20 He00BONbCMEA MACC MemoOaMU NPAGleHUs CMpPaHbl Heu3neicHo
nompebyem yckopeHus u yenybnenus npoyecca npeodpazoeanuti, O8UICEHUs NPABAUE20 PedCUMa
6 CMopoHy Oonvuueli OMKPLIMOCMU U CEeMCKOCMU, 6 JI000M U3 603MOJICHBIX CIYUAE8 CMpPAlbL
Lenmpanvrot Asuu (L[A) cmankusaromes co MHONICECMEOM IKOHOMUHECKUX U NOTUMUYECKUX NPodiem
C He2amuHblM NOMEHYUANIOM 6030€lCmBUs HA HbIHeulHee COCMOAHUEe U NepCReKmusbl pa3eumus
peeuona L{A. C yuémom ckaszannozo, uzbpannvle mMemoovl GKAIOUAION CUCEMHO-CIMpameuieckuil,
KOHCMPYKMUSUCMCKULL U IKOHOMUYECKUL NOOXOObL C OCHOBOU HA IMNUpUYecKue oannvie. Ananus nonu-
muueckux npoyeccos eHympu u oxpye HMcaamcroii Pecnybnuxu 6 uzyuaembviii nepuoo, ucnoiv3oeanue
NOCIEOHUX OGHHBIX U MEeOPEMUYECKUX N00X0008, MHO20YPOBHEBYLIL NOOX00 ONPEOEAIoN OPUSUHATb-
HoCmb cmambuu. Pesynomambl ucciedosanus 0eMOHCMPUpPYIOm, Ymo 60NpeKu 6cemy UCIaAMCKUL PeXCUM
noKa 00CMAamoyHo YCMOU4Us u cnocoben oKazames Conpomueienue HympeHHel u eHeunell Onnosu-
yuu, mpancgopmupoeamsvcs 6 CmMopomy bonbulell aubepanuzayuu u cemcKoCmu, Ymo He CHuMaem c
NOGECKU OHSL POCIN PESUOHANLHBIX U 27100AbHBIX 66130606 6 pecuone Llenmpanvrotl A3uu.

Knroueswvie cnosa: Upan, Llenmpanvnas A3us, 6Hympunoaumuieckuti Kpusuc, 2eonoaumuieckas 6opo-
ba, 6613086l U yepO3bl

na yumuposanua: YOnnamesa ['ynu Memarynnaesna Mpanckuiil kpusuc (aek. 2025 —
Mapt 2026) u ero BausHue Ha llentpansayio Asuto // Bocrok (Oriens). 2026. Ne 4. C.
24-25. DOI: 10.31696/S086919080039162-5
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IRANIAN CRISIS (DECEMBER 2025 - MARCH 2026) AND ITS IM-
PACT ON CENTRAL ASIA
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Abstract. The article investigates main reasons and factors of the crisis in and around Islamic Republic
of Iran in December 2025—-March 2026, the current war against Iran started by the US and Israel, its
political and economic outcomes and influence on Central Asia. In the complex international situation,
being on the edge of the global catastrophe, there is no unified position on Iran’s future. The future
new world order depends on the crisis outcome and interested powers’ strategies. Special attention is
paid therefore to interaction and mutual influence of various factors in Iran’s development, including
its ethno-national, historical, cultural, religious and economic development features. It is stated that
the problem of survival and further consolidation of the Islamic regime after the war, in conditions of
the continuing long-term mass discontent with the country management, will inevitably require accel-
eration and deepening of the transformation process, the ruling regime s shift towards greater openness
and secularism. In any case, CA countries face a multitude of economic and political problems with
a negative potential impact on the current state and prospects of regional development. The selected
methods include systemic strategic, constructivist, and economic approaches based on empirical data.
The subject of analysis during the period under study, the latest data and theoretical approaches, multi-
level approach define the article’s originality. The findings demonstrate that the Islamic regime is still
fairly stable and capable of resisting internal and external opposition, transforming toward greater
secularization. This does not remove the issue of growing regional and global challenges in Central
Asia.

Keywords: Iran, Central Asia, crisis, geopolitical struggle, challenges
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Pestome. B cmampe ¢ MemoOoL02UtecKUX NOUYUL CUCTIEMHO20 AHANU3A HAYUOHATILHOU U MUPOGOTL
9IKOHOMUK, MENHCOYHAPOOHBIX IKOHOMUUECKUX OMHOUEHUL, pACCMOmMpPer 00WUL pecypCHblll NOMeHYUd
u cogpemennas cmaous pa3gumus asponpomviuieniozo komniexca (AIIK) skonomuxu cospemento-
20 Kumas 6 muposvix conocmasienusx. Ilpu smom npoananusuposana pecypcho-coipbesas 6asa
OCHOGHBIX ompaciell celbckozo xossiicmea KHP — pacmenuesoocmea, Jcusomnogo0cmed u 600H020
NPoOMbICAA, 8KAIOUAS KOMAAPAMUBHYIO OYEHKY COOMBEMCMEYIOWuUX noxasameneil 8 ux adCconomHom
U nodyulesom usMepenusix.B uacmmocmu, 0an pempocnexmusHbil aHaiu3 nAoWaou nawnu u obec-
neueHHOCmuU ell HaceleHus CMpanbl 3 NOCIeOHUe ulecmsv O0ecsmunemutl, OUHAMUKYU CIPYKNYpbl
NOCcesHoU NIoWaou no OCHOGHLIM 6udam Kyrbmyp, mecma Kumas é muposou niowadu nacmouuy,
N0207108be CKOMA U NMUYbL, NPUPOOHBIX PECYPCAX PA3GUMUSL AKGAKYIbIMYPbL, OMI06A OUKOL pblObl U
Mmopenpooykmos. Ocyuecmeieno KOMNapamugHoe Ucciedo8anue CmpyKmypsl U OUHAMUKU NPOU3E00-
cmea ocuosuwvix ompaciei AIIK KHP. Ilpedcmagnien asmopckuii ananiuz cOnoCmaeieHus o0bemos
npoU3600CMeda, HIKCROPMA U UMROPMA a2ponpombluLieHHot npodykyuu Kumaem. Buvlsignenvl 0CHOGHble
menoenyuu u nepcnekmuasnl, a maxaice npoonemul pazeumus AIIK KHP, ceéazannvie ¢ 6o30elicmauem
GHYMPEHHUX U BHEWHUX (Pakmopos u obcmosmenvcms. B pezyniomame ocywecmeneHHo20 aHanu3a
coenan psod KOHKPEemHbIX 6bl80008 U 0000UjeHUll, 8 HYACMHOCMY, KOHCMAMUPOSAHO, 4mo mo2od
Kak no abcomomuvim nokazamenam Kumail pacnonazaem o0noti u3 KpynHemuuwux 6 mupe pecypcHo-
npou3s00CcmeeHubIX 6a3 HayuoHarbHo2o AITK, no coomeéemcmayowum nooyuesblm nOKa3amensam sma
MHOCOHACENEHHAs, CMPana He 001adaem 00CmamoyHbIM 6HYMPEHHUM PECYPCHbIM NOMEHYUALOM OISl
nonHo2o camoobecneuenus. B cuny smux obcmosimenscme no 0CHOBHbIM HOMEHKAANYPHbIM NOZUYUIM
azponpoMblULIeHHOU NPOOYKYUU, OCOOEHHO NO MACIUYHbIM U 3epHO8bIM Kyabmypam, KHP siensemcs
wiu gecoma 6Onuska Kk cmamycy nemmo-umnopmepa. Iompebrnocms peuienusi npoO008oLLCMEEHHOU
npobIembl, KK U 8bICOKAsL UMNOPMHAs 3agucumocms Kumas no npooyxkyuu AIIK, sensiomes mowHbimu
cmumynamy u pakmopamu pazeumust U IKCHOPIHOU OPUSHMAYUY NPOU3EOOCIEA OPY2UMU KPYIHBLMU
A2PONPOMBIUIEHHBIMU 0ePICABAMU MUPA, 3AUHMEPECOGAHHbIMU 6 PACWUPEHUU DbIHKOG cOblmd, 6
yacmuocmu Poccuetl.

Knruesvie cnosa: Kumaii, AIIK, pecypchbviii nomenyuan, npouzgo0cmeo, 3KCHOPM, UMHOPM, MUPOGbLE
conocmasnenusl, npoodieMbvl, NepCneKmuesl

na yumupoeanua: Kapinycos BsuecnaB Bceononosuy, SlpxoB Jmutpuit Anape-
€BUY ATpOIPOMBIIIICHHBIA KOMILIEKC SKOHOMUKY KuTasi: cucTeMHbli aHanu3 B MUPO-
BbIX comocTaBienusix // Boctok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 26-27. DOI: 10.31696/
S086919080038804-1
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AGRO-INDUSTRIAL COMPLEX OF THE CHINESE ECONOMY: SYS-
TEM ANALYSIS IN GLOBAL COMPARISONS

© 2026 VYACHESLAV KARLUSOV"

© 2026 YARKOV DMITRY"

Abstract. The article examines the total resource potential and the current stage of development of the
agro-industrial complex(AI1C) of the economy of modern China in global comparison from the method-
ological standpoint of a system analysis of national and global economies, international economic
relations. A comparative study of the structure and dynamics of production of the main branches of the
agro-industrial complex of China has been carried out. The author&apos;s analysis of the comparison
of production volumes, exports and imports of agricultural products by China is presented. The main
trends and prospects, as well as problems of the development of the agro-industrial complex of China,
related to the impact of internal and external factors and circumstances, are identified. As are result
the analysis, a number of specific conclusions and generalizations were made, in particular, it was
stated that while in absolute terms China has one of the world&apos;s largest resource and production
bases of the national agro-industrial complex, according to the corresponding per capita indicators,
this populous country does not have sufficient internal resource potential for full self-sufficiency. Due to
these circumstances, according to the main nomenclature items of agro-industrial products, especially
oilseeds and cereals, China is or is very close to the status of a net importer. The need to solve the
food problem, as well as China&apos,s high import dependence on agricultural products, are powerful
incentives and factors for the development and export orientation of production by other major agro-
industrial powers of the world interested in expanding sales markets, in particular Russia.

Keywords: China, agro-industrial complex, resourcepotential, production, export, import, globalcom-
parisons, problems, prospects
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Pestome. «Cympa o Ileemxe Jlomoca Yyodecnou /xapmery (danee «Cympa Jlomoca») — ooun u3
OCHOB0ONONA2AIOWUX MEKCTNO08 OYyOousma, npuwedwezo 8 HAnonuio 6 cepedure VI 6. /lokmpunanvras
cocmaesnsowas, memol, 06pazvl, MOMUBLL U UOeU MO CYMpobl NPOHUZLIBAIOM MHOSUE ACNEKNIbl SINOH-
CKOUL KYIbIYPHOU U PETUSUOZHOU JICUSHU, MPAOUYUOHHOU U cogpemennoll. Hacmoswee uccieoosanue
cmasum yenvio npoananu3uposams npoyecc aoanmayuu u konmexkcmyanuzayuu « Cympor Jlomoca» 6
anouckou kynomype 6 VIII — navane XIII 6. na mamepuane nos3uu Ha pOOHOM, ANOHCKOM, SI3bIKe, 8
CMUXOMBOpeHUsX 8aka. B pabome npumensiemcsi KOMRAEKCHbIL NOOX00, 00bEOUHAIOWUL KYIbIYPHO-
UCmMopU4ecKutl Memoo ¢ MeKCmoL02UHeCKUM U UHMEPMEKCIYalbHbIM anaiuzom. Taxotl nooxoo no3eo-
Jislem npociedunms OCHOBHbLE NYMU PENnpe3eHMayu uoel Cympbol 8 NOI3UU 8 COOMBEEMCMBUU C ANOHCKOU
KYIbMypHOU mpaouyuell u 8bIA6UMb MPAHCHOPpMAYUI0 SMuX nymei penpe3eHmayu no mepe sanoHu-
3ayuu 6yOOULICKUX pUMYAN08 U NOHUMAHUSA NOI3UU, APUCHOKPAMUYECKOLU U HAPOOHOU, KaK OYOOULICKOLL
npakmuxu.B nacmosiuem uccie008aHuu Ha KOHKPEMHBIX NPUMEPAX ONUCLIBAIOMCS 603MOICHOCU
SANOHCKOU Nod3uu 8 XyoodicecmeeHnom ompascenuu yuenus «Cympor Jlomocay, 6 ee nepenodcenuu
Ha 361K MPAOUYUOHHBIX 00PA308 U NPUGLIYHLIX AnoHyam nousmuil. Ha ocnosanuu ucmounuxos VIII
— navana XIII 6. (kopnyca nosmuueckux npousgeoeHutl, UMNEPamopcKux aHmono2utl U 4acmmuix
NOIMUYECKUX COOPAHUTL, YKA3AHHO20 Nepuoda) 8blOeeHbl OCHOBHbLE NEPUOObL 8 Npoyecce a0anmayuu
«Cymput Jlomoca» 6 anonckoti noazuu. Imo 1) nossnenue nod3uu Ha ANOHCKOM A3bIKe, B0OXHOBIIEHHOU
cympotl, 2) coz0anue YuKkios Cmuxomeopenuti no 08a0yamu 60CbMu 21d6AM Cympbol ¢ UCHOIb30BAHUEM
MPAOUYUOHHBIX NPUEMOB ANOHCKOU No23uu, 3) pazeumue NPUOBOPHOLU U HAPOOHOU NOI3UU NO MEMAM
CYympol U GKIIOUEHIUe IMUX BAKA 8 NOIMUYECKUL KAHOH U 8 OUYUATbHbLE UMNEPAMOPCKUE AHIMOLOUL;
4) nonumanue nodMUYECKol 0esimeIbHOCHU 8 PAMKAX OYOOULICKO20 MUPOBO33PEHUSL, NOSIENEHUe HOBOU
meopuu ANOHCKOU NOI3UU U MPAKMOBKA CMUXOCTIONCEHUS. HA MeMbl CYMPbl KAK OeliCIMBEHHO20 Nymu K
00CMUICEHUIO NPOCEEMILEHUSL.

Knrouesvie cnosa: «Cympa Jlomocay, Anouckas nossus, CmMuxomeopenus. 6aKd, «NecHu 00 yueHuu
byoowry caxké:ka, «nechu padocmuy xo.paxky

Jna yumuposanusn: Oensnuna Brammena AnaronseBHa «Cytpa Jlotoca» B nuanore
Oymin3ma 1 nos3uu B cpenHeBexoBoii Snonun // Boctok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 28-29.
DOI: 10.31696/S086919080037692-8

Crarbs Ha caiite

THE “LOTUS SUTRA”: THE DIALOGUE BETWEEN BUDDHISM AND
POETRY IN MEDIEVAL JAPAN

© 2026 VLADLENA FEDIANINA®
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Abstract. The “Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra” (further the “Lotus Sutra”) is one of the funda-
mental texts of Buddhism, which came to Japan from the mainland in the middle of the 6th century. The
profound and multifaceted doctrinal elements, core ideas and potent symbols and motifs intrinsic to the
“Lotus Sutra” have deeply permeated many aspects of Japanese culture, traditional and modern. This
article examines how the “Lotus Sutra” was interpreted in the Japanese culture from the 8th to early
13th centuries, drawing on Japanese waka poetry. The comprehensive approach combining the cultural
historical method with textual and intertextual analysis enables us to trace the ways in which sutra’s
ideas were represented in poetry. The article outlines how Japanese poetry was ascribed a capacity to
articulate the teachings of the “Lotus Sutra”, directly and figuratively.The study focuses on primary
sources: poetry written in Japanese from the 8th to early 13th centuries. By analyzing these poems, the
author has identified the main periods in the process of adapting the Lotus Sutra into Japanese poetry.
They are: 1) the origins of Japanese-language poetry inspired by the sutra; 2) the earliest poetry cycles
on the twenty-eight chapters of the sutra; 3) poems based on the “Lotus Sutra” incorporated into the
established canonical repertoire of the Japanese waka tradition and the evolution of both court and
folk poetry; 4) a new theory of Japanese poetry that reconfigured these poems not as mere art, but as a
vehicle for spiritual awakening.

Keywords: the “Lotus Sutra”, Japanese poetry, waka poems, poems on Sakyamuni’ teachings
shakkyoka, “Dharma joy” horaku poems
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Pestome. B nacmosweli cmamve paccmampusaemcst 38010Yus CeMetnvlx npag sicenwun ¢ HMpane
Ha NpomAdCeHUU nepuood npasienus 08yx wiaxoe ounacmuu Ilexnesu. Ocobwiil akyenm Oenaemcs
Ha 3aKOHOOamenbHble UCIOYHUKU: NOnpasku Kk Koncmumyyuu xacamenvHo dceHujun u3 npaesiwen
ounacmuu, Yeonosuwiil xodexc 1926 2., I'pascoanckuii kodexc 1928 e., 3akon 06 ommene pabcmea
1929 2., 3akon o cemve 1931 2., a maxoice 3axouwt o 3awume cemvu 1967 u 1975 ee. Ilpu ananuse
NePeyUCIeHHbIX UCMOYHUKOS UCNONb308AHbl UX OPUSUOHATbHBIE BEPCUU HA NEPCUOCKOM 53bIKe, d
makdice OaHwl CCLIKU HA KOHKpemHuble cmambvl mo2o uiu unozo 3axona. Cemetinvle npasa paccman-
PUBAIOMCSL 8 NIAHE OE30NACHOCIIU JCEHIYUH, UX NPAB HA 3AKIIOYEHUE PA3HBIX 6U008 OPAKd, HA3HAYEHUe
U nonyyenue mMaxpd, pazeoo u OneKy HAod O0emvMu, HACIEOCMBO U MAMEPUATLHYIO 3AUUUEHHOCTb
6 YCIOBUAX 3aKII0OUEHH020 Opaxa. Aemop noduépkusaem me ciyuau, Ko20d nNpaga JHCeHWUHbL AGHO
VCMYnaiom npagam Myxucuunvi. Buumanue yoensemcsi u npobieme MHO202CEHCMEA KAK OOHOMY U
NPU3HAKOS 2EHOEPHO2O HEPABHONPABUSL, NOOYEPKUBAEMCS CLADAsL IOPUOUHECKAsl NPOPADOMKA OaHHO20
saenenus. OmoenvHuill paszoen cmamvi NOCEAWEH QAKMUYECKOMY NOJOAICCHUIO HCCHWUH 8 UPAHCKOU
cemve. B kauecmee npumepa OvLiu 8b10pansl cembU 08YX NOCIEOHUX UPAHCKUX Npasumeneti OUHaAcmuu
Ilexnesu — Pesa-waxa u eco coina Moxammao-Peza-waxa — kak Haubonee 3aMemHbIX UCOPUYECKUX
nepcon paccmampusaemozo nepuood. Mcnone3ysio aymenmuynyio upanckyo ucmopuozpaguio, asmop
npueooum noOpOOHOCMU UX TUYHOU HCUSHU C MeM, YMOoObl NOKA3AMb QaKMuyeckoe NOI0HCeHUe 6 UX
CEMbSX JICCHWUH — Mamepeti, JCEH U cecmép — 8 UX CUMYAYUU 3d8UCUMOCIIU OM 2NABHO20 MYNHCHUHbL
6 cemve. Ilo umocy asmop cmamvu Oenaem 6vl600, UMO HECMOMPS HA NPUCMATbHOE GHUMAHUE
eacmetl K BONPOCY CeMetiH020 NOLOJNCEHUsL JHCEHUUH U NOCMOSIHHOE PACUUPEHUEe COOMEEMCmEYIouell
3aKOHOOAMeNbHOU Oa3bl, UpaHckoe odbujecmso nepuoda Ilexnesu coxpansio c6010 NAMPUAPXATLHOCHTb
U OCMABANIOCH MECHO CEA3AHHBIM C KYIbMYPHOLUL U PEUSUOZHOU Mpaouyuell.

Knioueswie cnosa: npaea JtCeHujuH, HpaH, Ilexnesu, eeHdepHoe HepaeHonpaeue, Maxp, UpancKas cembvs

Jna yumuposanun: TapacoBa CBetnana AsnekcannpoBHa CeMeliHbIe MpaBa >KEHIUH
B Upane B nepuop npasnenus auHactud [lexneu (1925-1979 rr.) // Boctok (Oriens).
2026. Ne 4. C. 30-31. DOI: 10.31696/S086919080039446-7

Cratbs Ha caiiT

WOMEN’S FAMILY RIGHTS IN IRAN DURING THE REIGN OF
PEHLEVI DYNASTY

© 2026 SVETLANA TARASOVA”®

Abstract. The article explores the evolution of women's family rights during the reign of two Pehlevi
shahs. Special emphasis is placed on juridical sources: amendment to the Constitution regarding women
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of the dynasty, Criminal Code 1926, Civil Code 1918, Slavery abolition act 1929, Family law 1931
and also Bills on family protection 1967 and 1975. For the analysis of these sources their original
versions in Persian have been used and the references of the specific articles are given. Family rights
are considered concerning to women s safety, their rights of conclusion of different kinds of marriages,
assignment and obtaining of mahr, divorce and custody of children, inheritance and financial security.
The author emphasizes the cases when women's rights are limited by those of men. Attention is also
payed to such a problem as polygyny as one of the features of inequality and a weak legal assessment
of the phenomenon is stressed. One of the parts of the article is devoted to the role of women in Iranian
family. For the examples the two Pehlevi shahs’ families are considered as these rulers are the most
prominent historical figures of the period. By using mostly original historiography the author outlines
the facts of their private lives to show the position of women in the conditions of dependence on the main
man in the family. Overall the author comes to the conclusion that the Iranian society in the Pehlevi
period had remained its patriarchal character and was closely connected with cultural and religious
traditions.

Keywords: Women's rights, Iran, Pehlevi, gender inequality, mahr, Iranian family
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POLITENESS IN CHINESE DIPLOMATIC DISCOURSE: CROSS-
CULTURAL ASPECTS AND TRANSLATIONAL CHALLENGES
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© 2026 JAVJIET ®PATUMABUBU HOTAMKBI3bI
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*— Vausepcuret Kinapka
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Pestome. The present article examines politeness strategies of Chinese diplomacy as the culturally
particular system of semantic and pragmatic means intended to ensure smooth international
communication. The focus is on the cross-cultural character of politeness strategies and on the
challenges of rendering Chinese diplomatic tone markers into English and Russian. The problem is
urgent because there is still a limited number of comparative studies that cover lexical-semantic,
pragmatic and other dimensions of translation of politeness in Chinese diplomatic discourse, which is
particularly relevant in the context of globalization.

The methodology of the research includes conceptual-pragmatic analysis of contemporary
Chinese formal diplomatic papers (2019-2025) and comparative analysis of their English and Russian
equivalents. The analysis reveals that the most significant structural, semantic, and pragmatic
features of Chinese diplomatic politeness are honorific nominations, euphemisms, hedging, and
indirect constructions. The analysis shows that literal translation results in the loss of meaning and
pragmatics particularly when the transfer involves culturally-specific aspects of politeness such as those
pertaining to harmony, hierarchy and relational empathy. According to the results obtained, Chinese
diplomatic politeness is a particular communicative model, which is focused on the preservation of
harmony, hierarchy and face in international relations. The outcomes of this study can be applied
to develop translation theory and intercultural communication by clarifying the cultural rationale of
Chinese diplomatic discourse and giving useful instructions to translator education and cross-cultural
adaptation of politeness strategies.

Knrueswie cnosa: diplomatic discourse; politeness strategies; face-work; translation; cross-cultural
pragmatics; trilingual comparison

Jna yumuposanua: Xyunucbex Jluna, [ayner datumabubu Horaiiksizel, Croii
Asina Politeness in Chinese Diplomatic Discourse: Cross-Cultural Aspects and
Translational Challenges // Boctok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 32-33. DOI: 10.31696/
S086919080038841-2
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POLITENESS IN CHINESE DIPLOMATIC DISCOURSE: CROSS-CUL-
TURAL ASPECTS AND TRANSLATIONAL CHALLENGES

© 2026 LINA ZHUNISBEK"
© 2026 FATIMABIBI DAULET"
© 2026 AYANA SYUY"

Abstract. The present article examines politeness strategies of Chinese diplomacy as the culturally
particular system of semantic and pragmatic means intended to ensure smooth international communi-
cation. The focus is on the cross-cultural character of politeness strategies and on the challenges of
rendering Chinese diplomatic tone markers into English and Russian. The problem is urgent because
there is still a limited number of comparative studies that cover lexical-semantic, pragmatic and other
dimensions of translation of politeness in Chinese diplomatic discourse, which is particularly relevant
in the context of globalization.

The methodology of the research includes conceptual-pragmatic analysis of contemporary
Chinese formal diplomatic papers (2019-2025) and comparative analysis of their English and Russian
equivalents. The analysis reveals that the most significant structural, semantic, and pragmatic features
of Chinese diplomatic politeness are honorific nominations, euphemisms, hedging, and indirect con-
structions. The analysis shows that literal translation results in the loss of meaning and pragmatics
particularly when the transfer involves culturally-specific aspects of politeness such as those pertaining
to harmony, hierarchy and relational empathy. According to the results obtained, Chinese diplomatic
politeness is a particular communicative model, which is focused on the preservation of harmony,
hierarchy and face in international relations. The outcomes of this study can be applied to develop
translation theory and intercultural communication by clarifying the cultural rationale of Chinese
diplomatic discourse and giving useful instructions to translator education and cross-cultural adapta-
tion of politeness strategies.

Keywords: diplomatic discourse; politeness strategies, face-work, translation, cross-cultural pragmat-
ics; trilingual comparison
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Peztome. Ilo dannvim nepenucu nacenenus 1989 e. kazaxu, 6 macce ceoelil npodicugasuiue 8 cenberoll
Mmecmuocmu, cocmasnsanu s 40 % scumeneti Kasaxckou CCP. Bonvwuncmeom nacenenus, 0cob6ento
6 copooax, OblIU pyccKue. dman paspyuleHus CO8emcKoll NOIUIMHUYECKOU 0eMoepaguueckoll cucme-
mut npuwénca na 1990-e ee. K xonyy oecamunemus smuuveckuil cocmag Kasaxcmana cywecmeenmo
usmenunca 6 cpagnenuu ¢ 1989 2. Bonvwuncmeom nacenenus, ¢ mom qucie u 8 20p00ax, AGJNAIUCH
Kasaxu, oemoepaghuyeckoe nogedeHie KOmopbix 60 MHO2OM ONPeOeNANOCh COXPAHUBUUMUCT MPAOU-
YUOHHBIMU NPEOCMABIEHUSMU O ceMbe, Konuuecmee Oemell 8 Hell. Dmu npeocmasienus noxyuuu
6ceMepHyI0 N0O0epIICKY 20CyOapcmead t Cmanu GadICHOU YACMbIO CMpame2uu paseumust pecnyoniuxu.
ITonsimus «8bICOKAS POACOAEMOCHILY, (MHO200EMHAS CEMbAY 0CNPUHUMATUCH KAK COYUOKYIIbNYPHOE
docmosinue, 6He COYUATbHO-IKOHOMUHECKO20 KOHmeKcma. B snayumenvnoil mepe smo 6uL10 npuiunol
N0AGNEHUSA M.H. KA3AXCMAHCKO20 deMozpaduyeckoeo ¢ernomena, ko2oa Ha horne maccosoll ypoanusa-
yuu, pocma 00pPA306aHUA, 3AHAMOCIU HCEHWUH, poxcoaemocmy 6 Kaszaxcmane pocia Ovbicmpulmu
memnamu, 8 nepeylo ouepedsb 6 20pooax. Buicokue memnvl ecmecmeenno2o npupocma makice Obiu
00yC106/1€Hbl NPOYECCOM «IMHUYECKOU CMEHbL» 6 PenpoOyKMUEHO aKmMusHbix epynnax nacenenus. Ho
demozpaguueckue noKazamenu, CIOHCUBLUUEC Ha IMOM dmane, He ABIAIOMCS meHOeHyuell, CHOCOOHOU
onpedensimes cumyayuio 8 OIuUmMenbHou nepcnekmuse. B nacmoswee epemsa nomenyuan s¢ppexma
«IMHUYECKOU CMeHbLy (aKmudecku ucuepnarn, 0emocpagpuueckyio OUHAMUKY HOYMU HOTHOCHILIO
onpedensiiom kasaxu. M nescho, kak 6yoem oelicmeosams demozpaguueckas cucmema 6 nepuoo cma-
HogreHus e€ Monodmuuunocmu. Ha 632110 agmopos, MonosmuuuHocms 0080IbHO ObICMPO NPUBEOEM
K CHUDICeHUI0 nokazameinel 60Cnpou38o00Ccmea, 8 nepgyio ouepedb podicoaemocmu. Jlemozpaguyeckue
npoyeccul 6¢€ bonee ABHO onpedensien NOKONEHUE KA3aXCKOU MONOOENCU, POOUBIUENICS U COYUATUSUPO-
saswelics 6 2opodax Kasaxcmana. [Ipedcmasnenus o cemve u yucie oemeti 8 Hell y MOIOObIX JH00el
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PAYUOHATLHBL U CYUECMBEHHO OMAUYAIOMCS OM NPeOCMAsIeHUll CMapuiux noKoieHull, Gopmuposas-
wuxcs noo GUAHUEM HAYUOHATLHO-NAMPUOMUYECKOU UOeU.

Knrwouesvie cnosa: Kazaxcman, democpaghus, HucienHoCms u SMHUYECKUll COCMas, 60CPOU3800CME0,
mMuepayuu, 603pacmuas Cmpykmypa

Jna yumuposanus: Anexceenxo Anexcannp HuxomaeBmu, CapcembaeBa ['ynpxan — [H
AnubexoBHa, Kpacnobaesa Hesnu Jleonunosna, Ombip3ax Tamepnan Epsxxanyisr THO- 5
nemorpaduuaeckoe pazsurue Kasaxcrana B 19892021 rr. // Boctok (Oriens). 2026. Ne
4. C. 34-35. DOI: 10.31696/S086919080037845-6
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ETHNODEMOGRAPHIC DEVELOPMENT OF KAZAKHSTAN IN

19892021
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Abstract. According to the 1989 census, Kazakhs, who for the most part lived in rural areas, made up
only 40 % of the inhabitants of the Kazakh SSR. The majority of the population, especially in cities, was
Russian. The stage of destruction of the Soviet multi-ethnic demographic system occurred in the 1990s.
By the end of the decade, the ethnic composition of Kazakhstan changed significantly compared to 1989:
the majority of the population was Kazakhs, whose demographic behavior was largely determined by
the traditional family values they preserved, including the view on the ideal number of children. These
ideas received full support from the state and became an important part of the republic s development
strategy. The concepts of “high birth rate,” “large family” were perceived as a socio-cultural property,
outside the socio-economic context. High rates of natural growth were also due to the process of ethnic
change in reproductively active populations. However, the demographic indicators that have developed
at this stage are not a trend that can determine the situation in the long term. Currently, the potential of
the ethnic change effect has actually been exhausted, the demographic dynamics are almost completely
determined by the Kazakhs. It is unclear how the demographic system will operate while the society
is becoming mono-ethnic. The authors believe that mono-ethnicity will quickly lead to a decrease in
reproduction rates, primarily in fertility. Demographic processes are increasingly clearly determined
by the generation of Kazakh youth born and socialized in the cities of Kazakhstan.

Keywords: Kazakhstan, demographics, size and ethnic composition, reproduction, migrations, age
structure

PUHAHCUPOBAHHUE

Cratbs BBIIIOJIHEHA B PaMKaX pean3alliii TpaHTOBOro HayyHoro npoekra MPH AP26198933 «Boctox
KasaxcraHa: TpaeKTOpHHU COLMAIIBHO-JIEMOTPa(UUeCcKOil 1 COLMOKYIBTYPHOM TpaHCc(HOpMALMU ropoj-
ckoro npocrpancTa Cemest u Yerb-Kamenoropekay, punancupyemoro Komurerom Haykn MuHHCTEp-
CTBa HayKH U Bbicuero oopasoBanust Pecriyonuku Kazaxcras.
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CAMOSAHATOCTD U HUDPPOBU3ALIMA B METAITIOJIMCAX
KA3AXCTAHA KAK ®AKTOP YCKOPEHNS BHYTPEHHEN
MUI'PALINN
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ORCID: 0000-0003-0741-417X; dodonovv@mail.ru

Pestome. B nacmoswee épems ¢ Kasaxcmane udym axmugHvie npoyeccvl 6HympeHHell mMucpayui,
npesicoe 6ce20, MUepayuy u3 cenbCkoll MECIMHOCMU 6 20p00d. AKMUSU3AYUs IMUX NPOYECCO8 BbI36AHA
KAaK 8blMAIKUBAIOWUMU PAKMOPAMU, CEA3AHHBIMU C COKPAWAIOWENICS POTbIO CETbCKO20 XO3AUCMEA 8
IKOHOMUKE, MAK U PAKMOPAMU NPUMANCEHUS. MUSPAHINOB, MAKUMU, KAK JYHULUE BO3MOHCHOCTNU MPY-
odoycmpoticmea u 601ee 8blCOKULL YPOSEHb HCUZHU 8 20pOOCcKoU mecmuocmu. TIpoyeccor enympennet
muepayuu ¢ Kazaxcmane 3HauumenbHo YCKOPUNUCH 8 NOCIEOHUE HECKONLKO Jlen, NP SMOM OCHOGHOT
NOMOK MUSPAHMOB U3 CENbCKOU MECMHOCIU HANPABIEH 8 08a Me2anonuca cmpansl — Aima-Amy u
Acmany. B smom dice nepuod 6 smux 20p00ax 3HAYUMENbHO 603POCAA YUCTEHHOCTb CAMO3AHAMO20
HaceneHus, ye2o paree He HAOIOOANOCH. DMO NO360MULO COENAMb NPEONONONCEHUE O TOM, YUMo 803-
pocuiie 803MONCHOCIU MPYOOYCIMPOUCIBA 8 Me2AnOIUCAX 8 Kayecmee CaMO3AHAMbIX CMAU HOBbIM
U OCHOBHBIM (PAKMOPOM NPUMANCEHUS OISl 6HYMPEHHUX Muepanmos ¢ Kaszaxcmane. B 6010 ouepeow,
AKMUBHBIUL POCM YUCTEHHOCIU CAMO3AHAMBIX 8 ME2ANOIUCAX MONCEM OObACHAMbCSA AKMUBHBIMU
npoyeccamu Heopens UHGHOPMAYUOHHBIX MEXHOL02UIL (Yudposuzayueil) 8 psioe KIo4egblx ompacieil
cehepul ycye, Komopbvle co30aiom OONOTHUMENbHBIL CNPOC HA PAOOUYIO CUTY, 3ANOTHAEMbII, 6 TMOM
yucne, muepanmamu. /s OyeHKu OAHHBIX NPEONOLONCEHUL 8 CIAMbe NPOBeOeH CPABHUMENbHBII U
KOPPENAYUOHHBII AHATU3 NOKA3amenel YUCmou Muepayuy, 4ucieHHOCIU CamMO3aHAMOo20 HaceneHUs,
0mMpacnesoll CmMpyKmypol pblHKa mpyod, KoIU4ecmea op2anu3ayull, UCNONb3VIOUUX NPOOAICy MOBaAPOE
u ycnye ounain oA 08yx meeanoaucos Kasaxcmarna, a makoice Hekomopuix opyeux. IIposedentvlil
ananu3 no3eonun NoOmeepOums SUnomesy 0 GIUAHUU NPOYECCO8 YUPPOSU3AYUU HA POCH DLIHKA
mpyoa 6 ompacisx ¢ 6blCOKOU 0oiell CaMO3AHAMO20 HACENeHUs U, KAK Cledcmeue — Ha YCKOpeHue
npoYeccos GHYMpPeHHel MUepayul, npexcoe 8Ce20, CelbCKO20 HACENeHUs 8 KpYNHeluue 20poda cmpa-
nel. Hccnedosanue HanpasieHHOCHu 6HYMPEHHUX MUSPAYUOHHBIX NOMOKOS, KPOMe MO20, NO360NUN0
K6anu@uyuposams npoyeccvl nepemeujenus Muspanmos u3 ceivbckoi mecmuocmu Kasaxcmana xax
Me2anonu3ayuro, d He ypoaHu3ayuio.

Knroueevie cnosa: snympenusn Muzpayus, CeibCKue MUSpanmyl, Me2anonu3ayus, Camo3aHamocms,
cpepa yenye, yupposuzayus
Jna yumuposanusn: Jlononos Bsaecnas FOpreBna CaM03aHATOCTD ¥ IU(PPOBU3ALINS

B Meranonucax Kazaxcrana kak ¢axkTop yCKOpeHHs BHyTpeHHEH murpamun // Boctok
(Oriens). 2026. Ne 4. C. 36-37. DOI: 10.31696/S086919080038784-9
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SELF-EMPLOYMENT AND DIGITALIZATION IN KAZAKHSTAN’S
MEGACITIES AS A FACTOR OF INTERNAL MIGRATION ACCELER-
ATION

© 2026 VYACHESLAV DODONOV"

Abstract. Kazakhstan is experiencing intensive internal migration processes. They are caused by
both push factors related to the shrinking role of agriculture and pull factors of better employment
opportunities in urban areas. In Kazakhstan, the processes of internal migration, predominantly rural-
urban migration, have significantly accelerated over the last few years. The main flow of migrants is
directed to the country’s two megacities, where the number of self-employed has increased significantly
during the same period, which was not observed before. This allowed to propose the hypothesis that the
growing opportunities to work as self-employed individuals have become a new and major pull factor
Sfor migrants. In turn, the active development of self-employment can be linked to the digitalization of
some service industries, which has created an additional demand for a workforce that migrants fill. To
assess these assumptions, the article conducts a comparative and correlational analysis of net migration
indicators, the number of self-employed people, the sectoral structure of the labor market, and the
number of organizations selling goods and services online for two megacities in Kazakhstan, as well
as several others. The analysis confirmed the hypothesis that digitalization processes influence labor
market growth in sectors with a high proportion of self-employed people and, as a result, accelerate
internal migration, primarily of the rural population to the country’s largest cities. The study of the
direction of internal migration flows has also made it possible to qualify the processes of migrant
movement from rural areas of Kazakhstan as megapolization rather than urbanization.

Keywords: internal migration, rural migrants, megapolization, self-employment, service sector, digital-
ization

PUHAHCHUPOBAHUE

Ipoext mporpammuo-uenesoro ¢unancupoBannss KH MHBO PK BR27195711 «ConmanbHO-NIONMHATH-
yeckue nporecchl B Kazaxcrane (1980—2020): onbIT 1eMOKpaTH3alluK i CTaHOBICHUS CITpaBe/IsIMBOTO
rOCYyIapCTBay.
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TYBUHIIBI KUTAS B XXI BEKE: 9THUYECKUI COCTAB U
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Peztome. Dmuuueckue mysunywvt Kumas npoosicusaiom 6 mnozonayuonanviom Anmatickom aumarxe Mnu-
Kaszaxckoti oonacmu Cunvysan-Yiieypckoeo asmornomnozo pationa KHP, pacnonoscennozo 6 cesepo-
3anaonoul yacmu cmpausl. Kumaiickue myeunybl, HeCMOMPsL HA MO, YMO JHCUBYN 8 OMPbIBE OM Mdame-
PUHCKO20 DMHOCA, 8 UHOIMHUYHOU cCpede NPOOONANCAIOM COXPAHAMb UOCHMUYHOCHb, CHIOYEHHOCb,
A3BIK U HAPOOHYIO KVIbmypy. B pabome nokazano cospemennoe oucnepcHoe pacceienue KUmaicKux
MYBUHYEB, NPOJCUBAIOWUX 8 CeMU HACELeHHbIX nyHkmax Anmaiickoeo aimaxa. Buisenenvl ciyuau
Muspayuil mysUHCKO20 HACEeNeHUusl 8 20po0d PAtlOHHO20 3HAYEHUs, BbI36AHHbIE 3AKPLIMUEM CPEOHUX
WIKOT 8 OEPEBHSIX UX NOCMOSIHHO20 Npodicudanust. OXapakmepuzo8an COBPEMEeH b IIMHULECKUL COCMA8
mysunyes, cocmosiuyuii u3 11 poooniemennvix 2pynn, 8 KOmopom 6Cmpeyaromcsi CAy4au pacnaoa epynn
Ha MenKue pooosvle NOOPA3deNeHUs], a MaK’ce 00beOUHEHUe HEKOMOPLIX POOOGLIX 2PYNN 8 00UH OOb-
wotl ceok. Ommeueno, 4umo GOILUWUHCINEO POOONIEMEHHbIX 2PYNN umMeemcs: y mysunyes Monzonuu u
Poccuu, ymo ykasvieaem Ha ux o6uwHocmy, onumensHoe cogmecmuoe npooicusanue. OOHAKo y mysuHyes
Momneonuu bonvue cosnadenutl, 0 HUX XAPAKMEPHbl HATUYUE MAKUX Jice POO08bIX NOOPa30eieHull,
6 mo epemsi kax y mysunyee Poccuu nexomopwie omcymemeyiom. Paccmompenvi npedcmagienus o
PO008B0IL 2pynne, cooepiicawyue apxauyecKue 8033peHust 0 Mom, 4mo Jioou 00HO20 pood UMeIOm He
MONbLKO 0OUHAKOBYIO KPOBb, HO U OOUHAKOBbLE KOCHIU, U3-3d Ye20 CYWeCme8yIom onpedeieHHble 3anpembl
U Npaguaa K302amMuu, KOmopbsie Oelicmaeyion 8 myGUHCKOU cpede No HACMOosujee 6PeMst 8 YCAOGUSIX
UHOIMHUUHO20 OKPYdHCeHUsl. B ycmuou mpaduyuu mysunyes usyuen pooosoil OUCKYPC, KOMOPblil npeo-
CMAIeH NPedanusimu 0 POOONIEMEHHbIX SPYINAX U UX NOOPA30eNeHUsIX, O NepPeonpeoKax pooOGblx
2pynn u 06 UCMOopUL NPOUCXOANCOCHUSL OO0, KOMOPbLE NPUHUMAIOMCS CILYUWAMEISIMU 3d O0CMOGEPHbLE
ceedenus. B ucmopuueckux npedanusix nosecmeyiomest 0 HeddaeHo Cyujecmeosasuiell 06psi006oll npax-
muKe, NOCBAUJEHHOU PA3PblEy KPOBHLIX CBA3ell MedcOy noopaz0enenusimu 00H020 pood, a maxaice o
CYHAAX 6XO0NHCOEHUs OPY2UX HAPOOOE 8 IMHUUECKULl COCIA8 MYSUHYes.

Knrouesvie cnosa: mysunyvt Kumas, ankiaguas mpaouyus, coepemeHHoe pacceienue, npeocmagieHus
0 pO00BOIL epynne, IMHUYECKULl COCMAas, pOO0BOl OUCKYPC

Jna yumupoeanusn: ¥Oma XXanna Monreesna Tysunmps! Kutas B XXI Beke: sTHHTe-
CKHii cocTaB M pomoBoit muckype // Bocrok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 38-39. DOI:
10.31696/S086919080039111-9
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TUVANS OF CHINA IN THE 21ST CENTURY: ETHNIC COMPOSI-
TION AND GENERIC DISCOURSE

© 2026 ZHANNA YUSHA"
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Abstract. Ethnic Tuvans of China are a small group living in the multinational Altai Aimag or Kazakh
region of the Xinjiang Uygur Autonomous Region of People’s Republic of China. Chinese Tuvans,
despite the fact that they live in isolation from their mother ethnic group, continue to preserve their
identity, unity, language and folk culture in a non-ethnic environment. The paper shows the modern
dispersed settlement of Chinese Tuvans living in seven settlements of the Altai Aimag. The modern ethnic
composition of Tuvans, consisting of 11 tribal groups, is characterized, in which there are cases of
groups breaking up into small tribal divisions, as well as the unification of some tribal groups into one
large group. It is noted that the Tuvans of Mongolia and Russia have the majority of tribal groups, which
indicates their commonality and long-term cohabitation. However, the Tuvans of Mongolia have more
similarities; they are characterized by the presence of the same generic divisions. The ideas about the
ancestral group are considered, containing archaic views that people of the same genus have the “same
bones and blood”, which is why there are certain prohibitions and rules of exogamy that operate in the
Tuvan environment to this day. In the oral tradition of Tuvans, the tribal discourse has been studied,
which is represented by legends about tribal groups and their divisions, the first ancestors of the tribal
group and the history of the clans’ origin, which are accepted by listeners as reliable information.

Keywords: Tuvans of China, the enclave tradition, modern settlement, views on the tribal group, ethnic
composition, generic discourse
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Pestome. Cmamvsa nocesawena ananusy Komyenyuil pycckozo yusunuzamopcmea ¢ Cpeowneii Azuu 80
emopoii nonosune XIX — nauane XX 6. uepez npusmy 632151008 3namoros pezuona. B.Ipucopvesa,
H. Ilemposckoeo, B. Hanusexuna u H. Ocmpoymosa. A6mopbl peKoHCmMpYyupyrom 2601104UI0 YUuSUIU3A-
MOpCKo2o ouckypca om npocsemumensckux uinosutl 1840—1860-x ee., 20e npecca eudena 6 Poccuu
NOCPEOHUKA €BPONEUCKO20 «c8emay O «3ACMOUHBIXY A3UAMCKUX 00uecms, 00 Npasmamuieckux
comnenuti konya XIX 6., koeoa eazema «Oxpaunay (1891 e.) noduepkueana 3x0HOMUYECKUE MOMUBH
sasoesanus Cpeoneli Azuu eémecmo Kynomyprou muccuu. Llenv uccnedosanus — cpasHumenbHbvlil
ananus 63211008 wemvipex umnepckux skcnepmos (B.[puecopwvesa, H.Ilemposckoeo, B. Hanusxkuna,
H. Ocmpoymosa) kax penpezeHmamugHbiX 2010C08 YUBUIU3AMOPCKoeo ouckypca 6 Pycckom Typxe-
cmane. Memoo exuouaem KOHMEKCMyanusayuro mekcmos (nucoma, 3anucku, nyoruyucmuxa 1867—
1916 2e.) 6 umnepckoii npecce («Mockea», «Typxecmanckue seoomocmuy, « Typxecmanckuili Kypvbepy,
«Okpaunay) u apxusuvix gounoax (PIUA, UBP PAH, OP PHE) 0as pexoncmpykyuu 36010yuu
KOHYenyutl yusunu3amopcmea om uoeoni02uiecKux uinio3uil K npazmamuieckum commenuam. Hoeusna
3aKTOYAEMCSt 8 NEPBOLL CUCINEMAMUYECKOU KOMNAPAMUBHOU PEKOHCIMPYKYUL YUBUIUZAMOPCKO20 OUC-
Kypca uepe3 manoem yemovlpex umMnepckux ucciedosameneii pecuona (B. I'pucopvesa, H. [lemposckozo,
B. Hanusxuna, H. Ocmpoymosa), npomugonocmasisis ux 632110l KAk CHeKmp om «MA2Ko20» (Heéme-
Wamenbemeo, NeccumMusm) K «Acecmkomyy (3aKoHHoCmb, pycugurayus) mooensim. B omauuue om
NOCMKONOHUATLHBIX UHmMepnpemayutl, Goxycupylowuxca na snumax uiu opuenmanusme (C. Topue-
Huna, A. Muinep), uccrnedoganue ggooum apxususie nucoma H. I[lemposckoco (MBP PAH, OP PHE)
KAK UCMOYHUK KPUMUKU AOMUHUCMPAMUBHO20 NPOBAA, 00BACHAIOWUL PA3PIE MEHCOY OUCKYPCOM U
npakmuxoil. Juckypc-ananuz ceManmuru («<USHOPUPOBAHUE)» UCTAMA VS. MUCCUOHEPCMEO) OONOTHSACM
sanaomnvle Happamusbvl (A. Moppucon, V. Xogpmaiicmep) nokanvuoimu kpusucamu (éoccmarus 1898 u
1916 22.) kax mapkepamu ambUBAIEHMHOCIU, NPEOAA2asi MOOETb  OUCKYPCUBHO20 YUBUUZAMOPCIMEAY
KaK npeomeuu co8emcKux noMumux. Bei6oodw ucciedosanus: pycckoe yusuauzamopcmeo ocmasaioch
cgpepoti duckyccutl cpedu 80CMoOK08e008, He Peanu308asuUcCy HA NPAKMUKe U3-3d AOMUHUCTIPAMUG-
HO20 XA0Ca U IOKAbHBIX KPU3UCO8, NPU IMOM NOO20MOBUE NOYBY OJisl COBEMCKUX IKCHEPUMEHINOB.

Knroueswvie cnoea: Poccuiickas umnepus, Pycckuii Typkecman, yueunuzamopcmeo, Kyniomypd, Happa-
Mmue, OPUEHMAIUIM

Jna yumuposanusn: Alimdjanov Bakhtiyor A6auxakumosuu, Axbaposa Kamua Hlyx-
par ku3u «IlonuTHyecKuii OBIT HEW3MEHHbIH, KaK M IPHUPOJAA»: LHUBHJIN3ATOPCTBO B
Pycckom Typkectane // Bocrok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 40-41. DOI: 10.31696/
S086919080038805-2
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“POLITICAL LIFE UNCHANGEABLE, LIKE NATURE”: CIVILIZA-
TION IN RUSSIAN TURKESTAN

© 2026 BAKHTIYOR ALIMDJANOV®

© 2026 KAMILA AKBAROVA”®

Abstract. The article examines Russian “civilizing mission” concepts in Central Asia in the second
half of the nineteenth and early twentieth centuries through the lens of four key experts: V. Grigor’ev,
N. Petrovsky, V. Nalivkin, and N. Ostroumov. The aim of the study is a comparative analysis of the
views of these four imperial experts, whose writings represent distinct and influential voices within the
civilizing discourse of Russian Turkestan. The methodology includes contextualizing their texts (letters,
memoranda, and journalistic writings produced between 1867 and 1916) as they appeared in the Impe-
rial press and in archival collections. The article’s contribution lies in presenting the first systematic
comparative reconstruction of the civilizing discourse. It contrasts their positions across a spectrum
ranging from “soft” models (nonintervention, cultural pessimism) to “hard” ones (legalist governance,
Russification), a perspective absent from existing biographical or thematic studies. Unlike postcolonial
interpretations that focus on elites or Orientalism, this study introduces the archival correspondence of
Petrovsky as an underutilized source of criticism of administrative failure, highlighting the gap between
discourse and practice. The comparative method juxtaposes “soft” (Grigor’evs noninterventionism,
Nalivkin's cultural pessimism) and “hard” (Petrovskys legalism, Ostroumov's missionary agenda)
models, revealing the persistent mismatch between discourse and practice, particularly visible in the
crises of 1898 and 1916. The study concludes that the Russian civilizing mission remained largely
a theoretical and contested construct among Orientalists, never fully implemented in practice due to
administrative disorder and local crises, and ultimately laying the groundwork for later Soviet exper-
iments.

Keywords: Russian Empire, Russian Turkestan, civilizing mission, culture, narrative, Orientalism
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Pestome. C npuxooom x eéracmu 6 Typyuu Ilapmuu cnpageorusocmu u paseumus (IICP) Aunkapa
HAYANAa 8eCMU He3A8UCUMYIO U NPOAKMUSHYIO BHEWHION NOTUMUKY 8 COnpedenbHbix pecuonax. O0Ha u3
Kaouesbix eHewnenonumuyeckux yenei P.T. Opooeana saknouaemcs 6 00CMudiceHuy peuoHaibHO20
auoepcmea Ha meppumopusax oviswel Ocmanckou umnepuu u npespawjerue Typyuu 6 audepa Kax
MYCYIbMANCKO20, MAK U MIOPKCKO20 mupa. B cesizu ¢ smum 6 2009 . ¢ Haxuuesane nudepwr Azepbaii-
oxcana, Kasaxcmana, Koipeviscmana u Typyuu noonucaiu coenawenue o cozoanuu Cogema compyo-
HUuuecmea miopkoazvluHwlx eocyoapcms (Topxckuil cogem). B konye 2021 2. na cammume 6 Cmambyne
Tiopxcxkuii Cosem 6vin nepeumenosan ¢ Opeanusayuio Tiopkckux Tocyoapeme (OTI). B amy opeanu-
s3ayuro 8 Hacmosiwee epems 6xoosm Aszepboaiioocan, Kazaxcman, Kupeusus, Typyus u Y30exucman,
nabniooamenamu agrsromes Benepus, Typkmenucman u wacmuuno npusnannwiii Cegepnuiti Kunp. Ycu-
nenue enusanus Typyuu 6 mOPKCKOM Mupe, 0COOEHHO 8 NOCHCOBEMCKUX MIOPKOALIUHBIX PeCHyONUKaXx,
nanpsamyio 3ampazusaem unmepecut Poccutickou @edepayuu, umo, 6 c6oio ouepedb, npusooum K eujé
bonvbutemy yciodcHenulo 08yCmoponneli nosecmki. B cmamve ananuzupyemcs npoyecc uHCmumyyuo-
HAMU3AYUY COMPYOHULECMEA MIOPKOAZLIYHBIX cmpat 6 pamkax Opanuzayuu miOPKCKUX 20Cyoapcms u
eé so30elicmaue Ha cOBPEeMEHHbIN IMAN POCCUticKo-mypeyxux omuowenuil. Paccuampueaemes s6omio-
Yus NaHMIOPKUCMCKUX uoell U ux mpancghopmayus 8 uHmMezpayuoHHbslil NPOeKm «HeonanmiopKUsMay,
20e Typyus cmpemumcsa 3ausams auoupyioujue nosuyuu. HMccnedyemes 060ticmeennblil Xapakmep 61usi-
nust OTT na omuowenus mexcdy Mockeou u Ankapoii, Komopulii 00HO8peMeHHO c030aém HOBble MOYKU
0715 2eononumuyecko2o coneprudecmea 6 Llenmpanvuoti Asuu u na FOoicnom Kaexase, no ne ommensem
npazmamuyecko2o napmuépcmea 6 opyeux cepax. enaemcs 6v1600, umo OTI cmanosumcs axcHvim
Gaxmopom, ycrnodxcnaowum u 6e3 mo2o muozozcpannoe gzaumooeticmsue Poccuu u Typyuu, popmupys
MOOelb (KOHKYPEHMHO20 COMPYOHUYECmEay, 20e 0be 0epicasbl GbIHYHCOEeHbl NOCMOAHHO OALAHCUPO-
6amo MexHCOYy CONEPHUYECBOM 3a GIUAHUE U HEOOXOOUMOCMbIO peuleHuss 0OWUX CmpamecudecKux
3a0ay.

Knroueswvie cnosa: Opzanusayus mopKCKUx 20cy0apcme, poccuticko-mypeyxue OmHoueHUs, 2e0noiu-
muxa, naumiopxusm, Llenmpanonas Asua, FOoxcuwiii Kasxas, enewnaa norumuxa Typyuu

Mna yumuposanusa: brosu [lasun 'yprenosuu, ManamupoB Dabaap ColoMOHOBUY

OpraHmuzanys TIOPKCKUX TOCYJapcTB M €€ BIMSHHE HA POCCHHCKO-TypEeLKHE OTHOIIE-
nus // Boctok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 42—43. DOI: 10.31696/S086919080039165-8
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ORGANISATION OF TURKIC STATES AND ITS INFLUENCE ON
RUSSIAN-TURKISH RELATIONS

© 2026 DAVID BDOYAN"

© 2026 ELDAR MANASHIROV®

Abstract. After the Justice and Development Party came to power in Turkey, Ankara began to pursue
an independent and proactive foreign policy. One of the key goals of Erdogan is to achieve regional
leadership and transform Turkey into a leader of both the Muslim and Turkic world. In this regard,
in 2009 the leaders of Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan and Turkey signed an agreement on the
establishment of the Cooperation Council of Turkic-speaking States (Turkic Council). In 2021 the Turkic
Council was renamed the Organization of Turkic States. Turkey's growing influence in the post-Soviet
Turkic-speaking republics directly affects the interests of the Russian Federation, which leads to an even
greater complication of the bilateral agenda.The article analyzes institutionalization of cooperation
between Turkic-speaking countries within the Organization of Turkic States (OTS) and its impact on
the current state of Russian-Turkish relations. The evolution of pan-Turkist ideas and their transfor-
mation into a pragmatic project of “neo-Turkism”, where Turkey seeks to take a leading position, is
considered. It examines the dual nature of the OTS&apos;s influence on relations between Moscow
and Ankara, which simultaneously creates new points for geopolitical rivalry in Central Asia and the
South Caucasus, but does not negate pragmatic partnership in other areas. It is concluded that OTS
is becoming an important factor complicating the already multifaceted interaction between Russia and
Turkey, forming a model of “competitive cooperation”, where both powers are forced to constantly
balance between rivalry for influence and the need to solve common strategic problems.

Keywords: Organization of Turkic states, Russian-Turkish relations, geopolitics, pan-Turkism, Central
Asia, South Caucasus, foreign policy of Turkey
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Pestome. B 3asepwarowyeii uacmu cmamvu paccmMampuaiomcest 60npochl, Cé3aHHble ¢ OAMUPOBKOL,
Mecmom U 0b6cmosmensemeamu uzeomogienus kangapos.Ilpu ananuze nareocpaguu naonucei Ha
Kanghapax ciedyem, npedxicoe 6ce2o, 0bpamums HUMAHUE HA 08YKpamHoe ynompeobnenue Kkeaopamuou
cuembl, KOmopas a6CONOMHO HEXAPAKMEPHA 05l dnuepapuru InuHucmuyecko2o wupa -1 6s. do
#.9. om Cuyunuu 0o I'anoxapel. EOuncmeennvim uckarouenuem asnsemcs I pexo-baxmpus, ede makas
Gopma cuemvl yemvipe paza ucnoavsyemcsi ¢ Haonucu uz Juea-mene (komney III — nauano Il ss.
00 H.3.). Dmo no3zeonsiem npuimu K 6bl800y, 4mo Kangapwvl Oviiu uzeomosnenvl ¢ baxmpax 6 xouye
npaenenus Eemuoema I (226 — ok. 190 2. 00 H.3.). Ypooiceney Maenecuu cmoe ne moavKo 3axeamums
enacmo ¢ baxmpuu, 1o u 00oumocs 6 206 2. 0o H.3. om Aumuoxa Il npusnanus 3a cob6oi0 yapcro2o
mumyna, a maxogice cozdame cobcmeennyto ounacmuro. Eeo cvin /Jemempuii ne nozounee 200 2. 0o
H.9. Hauan 3aoesanue odonacmeil K o2y om I unoykywa. Ilosmomy ne yousumenvro, umo Eemudem [
nodicenan OMmmemums CIoib 8blOAIOWUECs YCNEeXU U320MOGIEHUEM NAPAOHO20 CepaU3d, NOCEAUEHHO20
JICU3HU CB0€20 CAMO20 NOYUmMAaemozo 2eposi — lepakia, 3aHumMaguieco UCKIIOYUMeNbHOe NON0NCeHUe
Ha MOHemax Ha NPOMSINCEHUU 6Ce20 €20 Yapcmeosanus. Yuumoieas muphvle omuouenus Eemuoema
[ u eco brudcaiiuux HACIEOHUKOS ¢ HAXOOUSUIUMUCS HA cesepo-3anadnblx epanuyax I pexo-baxmpuu
KOYeGHUKAMU, KAHPAPbl MOTU RONACHTb K NOCTEOHUM 8 Kauechse 0apa 00H020 U3 2PeKo-OaKmputicKux
yapeil. Ho cocyovl maxace moenu docmamuvcsa nomaoam nocie pasepoma Baxmpuu 6 140—130 22. 0o
n.9. Onupasice Ha OaHHbIE NUCOMEHHBIX U APXE0N02UHECKUX UCMOYHUKOE O NePecelenuul Yacmu 3a60e-
sameneti baxmpuu — acues — 6 Boneo-/[onckoe medcoyperve, MOAICHO NPEONONONHCUND, YMO NOCTEOHUM
sradenvyem Kaupapos Ovin 00uH U3 8oxcoell acues, emecme ¢ KOMOPbIM OHU U OblIU 3AXOPOHEHbL 8
00UHOUHOM KypeaHe Ha ieeom bepezy Boneu.

Knrueswvie cnosa: Cehep, Dnuxpam, kangapwei, mopesmuxa, snuepaguxa, I pexo-Bakmpus, [epaxn,
Esmuoem I, [lemempuil

JIna yumupoeanus: banaxsanies Apunn CaBenny DIIMHUCTHYECKAs: TOPEBTHKA H3
capMarckoro Kyprana y ropona Bomxkckwuit. Hacts IV // Boctok (Oriens). 2026. Ne 4. C.
44-45. DOLI: 10.31696/S086919080039569-2

HELLENISTIC TOREUTICS FROM THE SARMATIAN BURIAL
MOUND NEAR VOLZHSKY. PART IV

© 2026 ARCHIL S. BALAKHVANTSEV"

Abstract. The final section of the article examines issues related to the dating, location, and
circumstances of the manufacture of the kantharoi. When analyzing the paleography of the kantharoi
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inscriptions, one should first note the double use of the square sigma, which is completely uncharac-
teristic of the epigraphy of the Hellenistic world. The only exception is Greco-Bactria (late 3rd — early
2nd centuries BC). This allows us to conclude that the kantharoi were made in Bactra at the end of
the reign of Euthydemus I (226 — c. 190 BC).Euthydemus I secured recognition of his royal title from
Antiochus Il in 206 BC and established his own dynasty. His son Demetrius, no later than 200 BC,
began the conquest of the regions south of the Hindu Kush. Euthydemus I wished to commemorate such
remarkable successes by producing a ceremonial service dedicated to the life of his most revered hero,
Heracles.Given the peaceful relations between Euthydemus I and his immediate successors and the
nomads on the northwestern borders of Greco-Bactria, the kantharoi could have come to them as a royal
gift. However, the vessels could also have been seized by the nomads after the defeat of Bactria in 140—
130 BC. Taking into account the data from written and archaeological sources about the resettlement
of some of the Asii conquerors of Bactria to the Volga-Don interfluve, it can be assumed that the last
owner of the kantharoi was one of the Asii leaders, with whom they were buried in a single burial mound
on the left bank of the Volga.

Keywords: Sphairos, Epicrates, kantharoi, toreutics, epigraphy, Greco-Bactria, Herakles, Euthydemus
I, Demetrius
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PYKOITUCU CAHCKPUTCKOU «MAXATIAPUHUPBAHA-CYTPBI»
(ST 2949/1, SI 2955/13) U3 KOJUIEKLIMM M.M. BEPE3OBCKOT'O (VIBP
PAH)

© 2026 KJIEMEHTBEBA TAThSIHA BJIAJIJUMHUPOBHA"

*— MHcTutyT BocTOuHbIX pykonuceit PAH
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© 2026 MEIIE3HUKOB APTEM BJIAJJUMHAPOBUY"

*— MHcTuTyT BOCTOUHBIX pykomuceir PAH
ORCID: 0000-0002-8883-1284; mesheznikoff@gmail.com

Pestome. «Maxanapunupeana-cympay (canckp. “Mahaparinirvana-sitra” — « Cympa o genuxoii napu-
HUpBAHe») — OOHO U3 OCHOGHBIX U CAMBIX CEAUJEHHBIX COYUHEHUL Ce6epHO20 0Yy0OusMa, KOmopoe
NOIb306AI0CH OSPOMHOU NONYIAPHOCHIBIO He MOALKO HA UCIOPUYECKOl poouHe 8 HHouu, Ho u 6He ee, 8
YACMHOCIU 6 KYIbIMYPHBIX MPAOUYUAX CEEEPHBIX U I0CHBIX 20p00086-0a3ucos Cepunouu (cosp. Cunbviy-
3aH, KHP). B canckpumckoul konnexyuu Cepunoutickoeo ¢ponoa MHcmumyma 60cmounvlx pykonucetl
PAH (UBP PAH) ckasannoe noomeepicoaemcs Haiuduem pyKONUCHuIX (Qpasmenmos, OmHoCauuxcsl
K 08YM U3BECHHBIM 6APUAYUIM OAHHO20 MEKCMA — XUHASAHCKOU (PAHHeOyOOULCKOU) U MAXASHCKOU
sepcusam «Maxanapunupeana-cympory. Hacmosawas cmamuvsa 6600um 6 HayuHbwiii 000pom 06a HOBbIX
¢paemenma «cympul o Hupeaney, xpauswuxcs 8 CepuHoutickom ¢pornode 8 cocmase KoLIeKYuu Uccaieoo-
eamens Lenmpanonoii Asuu M.M. bepeszosckoeo (1848—1912). ITyonuxyemvie ¢ppacmenmor (SI 2949/1
u SI 2955/13) oviiu npuobpemenvt 60 epems sxcneduyuu M.M. Bepezoeckozo 6 cesephulii oasuc Kyua
(1905-1907), 3anucanvl Ha Oymaze cegepoOmMypKeCmaHcKum Opaxmu u ycioeno damupyiomesa VII-
IX 66. Kax yoanoce ycmanosums 6 xo0e ux cOnOCHMAGLeHUs ¢ NO6ECMBOSAMENbHLIMU PA30eNdMU
Kumatickou Bunau u ¢ canckpumckum mexcmom u3 Typgancroil xonnexyuu ¢ bepnune, uccneoyemoie
@pazmenmol He C65A3aHbL ¢ MAXAAHOU U, NO-BUOUMOMY, COCIABIANU YACTNb KAHOHA XUHASHCKOU WKOJb
MYNaAcapeacmusaca, 4mo Conacyemcs ¢ 3aKpenusuumMcs 8 HayKe NONOHCeHUeM O OOMUHUPOBAHUU
Xunaanel 6 cesephvix cyopecuonax Cepunouu (Kyua, Typgan) e npomusosec 1dichvim oasucam
(Xoman), 20e npeobnaoana maxasnckas mpaouyus. C moyku 3peHus cO0epHCanHus gppazmeHmol 6K0-
4AIOM HECKONbKO 6ANCHBIX CIONCEMO8, NOBECMEYIOWUX, 6 MOM HUCIIe, O NOSUOWUUX MUPAHAX 6 CEeNEeHUU
Haouxa, msoicenoti 6onesnu byoovr u omcpouxe e2o napurupsarvl paou NOCIEOHUX HACMAGTEHUI.
Cmamus éxkaiouaem onucamue nyonuKyemvlx pyKONUCHbIX (pazmMeHmos, Kpamkylo XapaKmepucmuxy
UX COOEPIHCAHUS, MPAHCIUMEPAYUIO, CONOCMABTIEHUE C U30AHUEM CAHCKPUMCKO20 MEKCMA pyKonucell
Typpancroti kornekyuu u ¢ KUMACKUM MeKCmom u3 cocmasa Bunau mynacapsacmugaosl, nepesoo u
axcumunvHoe socnpoussedenue.

Knrwuesvie cnosa: 6yoousm, «Maxanapunupsanay, mynacapsacmueaoa, canckpum, CepunouiicKuil
¢ono UBP PAH, wipasakasna

Jna yumuposanusa: KnemenroeBa Tarbsina BnaaumupoBha, Meme3nukoB Aprem
BnangumupoBuu Pykomucu canckpurckoi «Maxanapunupsasa-cyTpel» (SI 2949/1, SI
2955/13) n3 xomrekmu M.M. Bepesosckoro (MBP PAH) // Boctok (Oriens). 2026. Ne
4. C. 46-47. DOI: 10.31696/S086919080038789-4
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MANUSCRIPTS OF THE SANSKRIT “MAHAPARINIRVANA-SUTRA”
(SI 2949/1, SI 2955/13) IN THE COLLECTION OF M.M. BEREZOVSKY
(IOM RAS)

© 2026 TATIANA KLEMENTEVA®

© 2026 ARTIOM MESHEZNIKOV"

Abstract. The Mahaparinirvana-sitra (“The Sitra of the Great Parinirvana”) is one of the most sacred
works of Northern Buddhism, which was popular not only in its historical homeland in India, but
also abroad, especially in the cultural traditions of the northern and southern oasis-cities of Serindia
(modern-day Xinjiang, PRC). Evidence for this is found in the Sanskrit part of the Serindia Collection
of the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences (IOM RAS), which
contains fragments of two known variations of this text: the Hinayana and Mahayana versions of the
Mahaparinirvana. This article introduces two newly found fragments stored at the Serindia Collection,
within the M.M. Berezovsky (1848—1912) subcollection. The fragments under study (SI 2949/1 and SI
2955/13) were acquired during M.M. Berezovskys expedition to the northern oasis of Kucha (1905—
1907), both are written on paper in North Turkestan Brahmi, and can be dated to the 8th—9th cc. As has
been established through comparison with some excerpts from Chinese Vinaya and the Sanskrit text from
the Turfan Collection in Berlin, these fragments are not associated with Mahayana and, apparently,
they formed part of the canon of the Hinayana Milasarvastivada school. This is consistent with the
established scholarly view regarding the dominance of Hinayana in the northern subregions of Serindia
(Kucha, Turfan), in contrast to the southern oases (Khotan), where the Mahdayana tradition prevailed.
This article includes description of two fragments, analysis of their content, transliteration, comparison
with the Sanskrit and Chinese texts, translation and facsimile.

Keywords: Buddhism, Mahaparinirvana, Miilasarvastivada, Sanskrit, Serindia Collection IOM, RAS,
Sravakayana
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[NEPCOA3BIYHBIE PYKOITNCH U3 MHIWN B CObPAHUN
HALIMOHAJILHOM BUBJIMOTEKH PECITYBJIMKU BAILIKOPTOCTAH
NMEHU AXMET-3AKU BAJIMIN

© 2026 CAUTBATTAJIOB UCKAHJIEP PACYJIEBUY"

*— MHCcTUTYT BOCTOKOBeAeHUS POoccHiicKolt akajieMun HayK
ORCID: 0000-0002-5948-4666; saitbattaloff@yahoo.com

Pestome. Cmamusi paccmampueaem 06a panee He U3V4AGUIUXCS NUCLMEHHbIX NAMAMHUKA HA NepCuo-
CKOM A3blKe, XPAHAWUXCA 8 omoene pyKonucel u pedkux u3danuii Hayuounanvnoii Oubnuomexu
Pecnybnuxu Bawkopmocman um. A.-3. Banuou. Ob6a smux namsimuuka 6vliu co30aHbl Ha meppumopuu
Hnoo-Ilakucmancrozo cyokonmunenma ¢ XVII-XVIII 8. u cooepocam cyghuiickue couunenus, noces-
WeHHble PA3HBIM ACNeKmam Mucmuyeckou npakmuxu 6pamcme Haxwbanouiiia-Myoscadouduiitia
u Cyxpasapouiiiia. Haxoocoenue 6 pecuone pyKonucu, onucwléaroujeli Npakmuky nepeoeo opoeud,
02#CUOAMO 8 KOHMeEKCme OYXO8HOU NPeeMCMEeHHOCU UHOULCKUX U OauKUpcKux cygues. Ymenue
UMU CYXPaBapoOUticKo20 COYUHeHUs. YKAAObIBAemcs 6 PAMKU UX UHMELIeKmyanbhvlx 3anpocos. Oba
COUUHEHUA, NPeOCMABIEHHbIX 68 PYKONUCAX, XPaHAWUXCA 6 Yhe, cpasHumenvHo pedKko 6cmpeuarnmcs
6 poccutickux KHudcrvlx coopanusx. Couunenue « Cokposuuye HACMasieHull 8 packpelmuy Ha4ana u
3aseputenus [mucmuuecrkoeo nymuly» Myxammao-baxupa 6. lapag ao-Huna an-Jlaxypu an-Xycaiinu
an-‘Abbacu npeocmasnero 6 Poccuu mpems konusmu, 06e u3 komopuix Haxoosmes 8 Y¢pe. Couunerue
«Cobpanue nucem wetixa Haxiia Manupuy nonynapno na Unoo-Iaxucmanckom cybronmunenme, Ho
npaxmuyecku neuzseecmno 6 Poccuu. I[Ipusooumcsa apxeoepaghuueckoe onucanue 060ux namsammuuxos,
Ha OCHOGE 611A0ELYECKUX HAONUCEL PEKOHCIMPYUPYEMc Mapuipym i 00CmosmenIbcmea ux nonaoans
Ha FOdxcuviil Vpan, a makoice pasuvle 6apuanmul ux UCNONb308AHUS 6 PENUSUOSHOU NPAKMuUKe U
obpaszosamenvholl Oessmenvrnocmu. Ha ochose enadenvueckux naonuceii u KOMMeHmMapues Ha NOIAX
onpeoensiiomcs popmamsl peyenyuu SMuX mekcmos poccutickumu mycyivmanamu. Ilepeas pykonuce
UCNONB308ANACH 8 PENUSUOHOU NPAKMUKE, d MAKHCe KAK PENUKEUs, NOOMEEPHCOABUIds Aemopumen
KOHKPEMMbIX penueuosHbix audepos. Bmopas nonana 6 Poccuio kak o6vekm xonnekyuonuposanus. Ha
O0CHOBE WUPOKO20 UCTNOPUKO-KYIbINYPHO20 KOHMEKCMA YCMAHABIUBAIOMCS (haKmOopbl, NOGIUAGUIUE HA
U3MEeHeHUe Mapupymos nocmynieHus UHOUuLickux pykonuceil Ha FOxcuwitl Ypan, a maxace Ha (yHryu-
OHUPOBAHUE NEPCUOCKO20 A3bIKA 6 UHMENNEKMYAlIbHOM npocmpancmee pecuond. Ha npumepe 0eyx
PYKonucell onucan npoyecc NoCmeneHHo20 NPespawyeHus CHUCKO8 Cy@PUUCKUX COUUHEHUT] U3 Mamepu-
ana Onis ymenust U Usy4eHus 8 npeomen KOLNeKYUOHUPOBAHUL.

Knroueswie cnosa: apxeoepagpus FOxcnozo Ypana, ucnam 6 Poccuu, ucnamcxas knudxcnocms 6 Poccuu,
KHUICHAS KYIbMYPA, NepcuoCKull sA3bIK, Cydusm

Jna yumuposanusn: Caurbdarranos ckanznep Pacynesud Ilepcosi3zbluHbIC PYKOITUCH H3
Wnpnu B cobpanun HaumonanbHoi 6ubnuotexn Pecny6nuku bamkoprocTan nmenn
Axwmer-3akn Bammam // Boctok (Oriens). 2026. Ne 4. C. 48-49. DOI: 10.31696/ #
S086919080039355-7 ESERL
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PERSIAN-LANGUAGE MANUSCRIPTS FROM INDIA IN THE COL-
LECTION OF THE NATIONAL LIBRARY OF THE REPUBLIC OF
BASHKORTOSTAN NAMED AFTER AKHMET-ZAKI VALIDI

© 2026 ISKANDER SAITBATTALOV"

Abstract. This article examines two previously unstudied Persian-language manuscripts housed in the
Manuscripts and Rare Editions Department of the A.-Z. Validi National Library of the Republic of
Bashkortostan. Both manuscripts were created in the Indo-Pakistan subcontinent in the 17th and 18th
centuries and contain Sufi writings devoted to various aspects of the mystical practices of the Nagsh-
bandiyya-Mujaddidiyya and Suhrawardiyya brotherhoods. The discovery of a manuscript describing
the practices of the first order in the region is expected given the spiritual continuity of Indian and
Bashkir Sufis. Their reading of the Suhrawardi text fits within the framework of their intellectual
interests. Both works, presented in manuscripts housed in Ufa, are comparatively rare in Russian book
collections. The work “The Treasure of Instructions in Revealing the Beginning and Completion [of the
Moystical Path]” by Muhammad-Bagqir b. Sharaf ad-Din al-Lahuri al-Husayni al- ‘Abbasi is represented
in Russia by three copies, two of which are in Ufa. The work “The Collection of Letters of Sheikh Yahya
Maniri” is popular in the Indo-Pakistani subcontinent, but is virtually unknown in Russia. It provides
an archaeographical description of both monuments, reconstructing the route and circumstances of
their arrival in the Southern Urals based on owner s inscriptions, as well as various versions of their
use in religious practice and education. Based on owners inscriptions and marginal comments, the
formats of reception of these texts by Russian Muslims are established. The first manuscript was used
in religious practice and as a relic, con-firming the authority of specific religious leaders. The second
came to Russia as a collector&apos,s item. A broad historical and cultural context is used to identify
the factors that influenced the changing routes of Indian manuscripts arriving in the Southern Urals,
as well as the functioning of the Persian language in the intellectual space of the region. Using two
manuscripts as examples, the process of gradual transformation of Sufi manuscripts from reading and
study material into collectibles is described.

Keywords: archeography of the Southern Urals, Islam in Russia, Islamic literature in Russia, book
culture, Persian language, Sufism

OUHAHCHUPOBAHUE

VccnenoBanne BBITIONHEHO 3a cueT rpaHTta Poccmiickoro mayunoro ¢onma PHO Ne 25-18-00781
«CroBapb HCIaMCKOH KHIDKHOCTH U KHIDKHUKOB Poccuny
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